
RD 250 DAB
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INSTRUCTION MANUAL

TRAGBARES RADIO DAB+/FM MIT WECKER
BEDIENUNGSANLEITUNG
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / OPIS

English
1.	 Telescopic antenna
2.	 LCD display
3.	  (Menu/Info)
4.	 1 / M
5.	 b (Tune -, Previous)
6.	 � (Favorites)
7.	 OK/ SCAN
8.	 Favorite 1
9.	 Favorite 2
10.	 B (Tune +, Skip)
11.	 Volume / Navigation
12.	  (Sleep)
13.	 Headphone jack
14.	 Charging LED indicator
15.	 USB-C input

Deutsch
1.	 Teleskopantenne
2.	 LCD-Display
3.	  (Menü/Info)
4.	 1 / M
5.	 b (Senderabstimmung –, Zurück)
6.	 � (Favoriten)
7.	 OK/ SCAN
8.	 Favorit 1
9.	 Favorit 2
10.	 B (Senderabstimmung +, Weiter)
11.	 Lautstärkeregler / Navigation im 

Menü

12.	  (Schlafmodus)
13.	 Kopfhöreranschluss
14.	 LED-Ladeanzeige
15.	 USB-C-Eingang

Čeština
1.	 Teleskopická anténa
2.	 LCD displej
3.	  (Menu/Info)
4.	 1 / M
5.	 b (Ladění -, Předchozí)
6.	 � (Oblíbené)
7.	 OK/ SCAN
8.	 Oblíbená 1
9.	 Oblíbená 2
10.	 B (Ladění +, Přeskočit)
11.	 Ovladač hlasitosti / pohyb v menu
12.	  (Spánek)
13.	 Konektor pro sluchátka
14.	 LED indikátor nabíjení
15.	 USB-C vstup

Slovenčina
1.	 Teleskopická anténa
2.	 LCD displej
3.	  (Menu/Info)
4.	 1 / M
5.	 b (Ladenie –, Predchádzajúce)
6.	 � (Obľúbené)
7.	 OK/ SCAN
8.	 Obľúbená 1
9.	 Obľúbená 2
10.	 B (Ladenie +, Preskočiť)
11.	 Ovládač hlasitosti / pohyb v menu
12.	  (Spánok)
13.	 Konektor pre slúchadlá
14.	 LED indikátor nabíjania
15.	 USB-C vstup
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DAB +/FM PORTABLE RADIO WITH ALARM CLOCK

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!
Warning: The safety precautions and instructions in this manual do not cover all possible 
conditions and situations that may occur. The user must understand that common sense, caution 
and care are factors that cannot be incorporated into any of the products. These factors must 
therefore be provided by the user(s) using and operating this appliance. We are not liable for 
damages caused during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or the modification 
or adjustment of any part of the appliance. To protect against the risk of fire or electric shock, 
basic precautions must be taken while using electrical appliances, including the following: Use 
only accessories recommended by the manufacturer.  Observe the following precautions when 
connecting to the AC outlet using an adapter:  Use only the OBL-050100EU adapter supplied with 
the radio.  Unplug the device during thunderstorms, prior to maintenance or when unused for 
longer period of time, if the device does not work correctly and if the device is damaged (f.g. by a 
fall)  Do not overload outlets, do not use extension cords or plugs integrated into other devices  
to prevent fire or risk of electric shock. Do not attempt to repair the device yourself.  All servicing 
should be done by a qualified service technician.  In particular, unplug this product from the 
wall outlet and refer servicing to qualified service personnel under the following conditions:  
Liquid or foreign objects have entered the product or it has been exposed to rain or other liquids. 
 If the product does not operate normally according to these instructions. Use the control 
elements described in this manual only; the improper configuration of other control elements 
can lead to damage and often requires extensive service from a qualified technician to renew 
normal operation.  ATTENTION: DO NOT REMOVE COVER OF THE DEVICE, RISK OF ELECTRIC 
SHOCK. THE PRODUCT DOES NOT CONTAIN ANY PARTS REPAIRABLE BY THE USER, CONTACT AN 
AUTHORIZED SERVICE.  Do not expose the appliance to excessive heat, such as direct sunlight, 
fire, etc. Risk of explosion and injury.  The appliance contains a lithium-ion rechargeable battery. 
Do not disassemble, throw into fire or short-circuit the battery.  Do not attempt to replace the 
built-in rechargeable battery yourself. If the battery is not replaced correctly, there is a risk of 
explosion. It should only be replaced with an identical battery or a battery of equivalent value. 
If the rechargeable battery is defective, contact a qualified service centre.  Do not disassemble, 
modify, heat or deform the rechargeable battery.  Do not place any sources of open flame, such 
as lit candles, on or near the appliance. The appliance must always be kept away from candles 
and other sources of open flame. There's a fire hazard.  Do not place the appliance in closed 
cabinets or shelves without sufficient ventilation. Do not cover the appliance with newspapers, 
tablecloths, curtains or any other objects. Leave a distance of at least 5 cm around the appliance 
from other objects. Otherwise, the appliance could overheat.  Do not place the appliance in 
close proximity to radio systems or magnetic fields (e.g. TVs or other speakers).  Do not charge 
the appliance at extreme temperatures  Warning: Some varnishes, synthetic substances and 
types of furniture polishes can react with the material of the non-slip feet and etch them. To avoid 
unwanted stains on furniture, place a non-slip mat under the appliance.  The device is designed 
for normal indoor environments.  Do not use the device near water and in wet locations such 
as near a pool, bathtub, kitchen sink, in a damp cellar, laundry room and so on. The device must 
not be exposed to dripping or splashing water, do not place containers filled with liquids on 
the device.  Do not expose the device to heat sources such as radiators, heating or other heat-
producing appliances such as amplifiers. Do not expose it to direct sunlight or open flame.  
Do not cover the ventilation or other openings or insert any objects into them. There is a risk of 
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injury or damage to the device.  When the product is moved from a cold to a warm environment, 
water will precipitate inside and can damage the appliance. Therefore, in such a situation, let the 
appliance stand for a few hours before switching on to allow the moisture from condensation to 
evaporate.  Changes or modifications not expressly approved by the responsible authority can 
lead to loss of authorization to use the device.  Keep the appliance out of the reach of children. 
Children shall not play with the appliance.  WARNING: To prevent possible hearing damage, 
avoid prolonged listening at high volume. Excessive sound pressure from earphones can cause 
hearing damage.  DANGER for children: Children may not play with the packaging material. Do 
not let children play with the plastic bags. Risk of suffocation.  Do not immerse in water! – Do 
not immerse in water!  WARNING: The appliance contains magnets. Do not use it near medical 
devices such as pacemakers or defibrillators. The magnetic field of the appliance can affect them 
just as much as credit cards or other sensitive electronic media.

BEFORE FIRST USE
This product comes with an adapter

Rechargeable batteries
•	 The built-in battery is only half charged when purchased to prevent 

damage. Fully charge the battery before using the radio for the first 
time.

•	 During charging, the LED charging indicator above the connector lights up red. 
The indicator will go out when fully charged. It takes approximately 4-6 hours to 
charge an empty battery. The radio can also be used while charging, but this will 
increase the charging time.

•	 Playback time is approximately 6 hours at 50% volume (depending on 
environmental conditions, volume, etc.).

•	 To maintain full battery capacity, fully charge the battery every 2-3 months, even 
when you are not using the radio.

•	 Charge at a temperature of +5 to +35°C. The battery holds its charge best at room 
temperature. The lower the temperature, the shorter the battery life.

•	 Charge the battery when the empty battery symbol appears on the display.

BASIC RADIO CONTROL

Switching the radio on/off (standby mode)
Long press the 1/M button to put the radio into standby mode (the display will show 
the time and date). To switch on the radio from standby mode, briefly press the same 
button.
Press and hold the 1/M button to exit standby mode completely. The display will briefly 
show "POWER OFF" and the radio will turn off.

Warning: �When using battery power, turn the radio completely off when not in use to 
avoid draining the battery.

•	 When powered from the mains, the device automatically switches to standby 
mode after approximately 15 minutes without receiving a signal.
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Navigation in the menu
Long press the  MENU/INFO button to enter the menu and confirm with the OK/
SCAN button. Use the b and B buttons or the volume rocker to navigate the menu.
Confirm the menu selection with the OK button. Short press the  MENU/INFO 
button in the menu to return to the previous menu level.

Volume control
Adjust the volume by turning the volume control. The volume level is shown graphically 
on the display.

More information
Repeated short presses of the  MENU/INFO button can display additional 
information depending on the source and station:
•	 Description
•	 Station name, current programme, content, topics, etc.
•	 Genre
•	 Signal level and signal errors
•	 Transfer rate
•	 Channel Information
•	 Today's date and current time

Setting the menu language
1.	 Switch on the radio and enter the menu by long pressing the  MENU/INFO 

button.
2.	 Use the b or B button or the volume rocker to select the "System" > "Language" 

menu and confirm.
3.	 Use the b or B button to select the desired language and confirm with the OK 

button.

Time and date settings
If you receive a DAB+ or FM station of sufficient quality, the clock is set automatically. 
Depending on the strength of the intake, this process may take some time. If there is no 
corresponding station, you can also set the time manually:
1.	 Switch on the radio and call up the menu by long pressing the  MENU/INFO 

button.
2.	 Use the b / B button or the volume control to select the "System > Time/Date" 

menu and confirm.
3.	 Select "Set Time/Date" and confirm. Finally, select, set and confirm the Day, Month, 

Year, Hours and Minutes.

Other settings in the "Time/Date" menu
The following functions can be set in the "Time/Date" menu:
•	 Set 12/24 hour: Setting the time format. Options: 24-hour system / 12-hour system
•	 Set date format: Data format settings. Options: DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY
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•	 Auto update: Automatic time setting. Options: Update from Any / Update from 
DAB / Update from FM / No Update.

Display backlight settings
The display backlight can be programmed in 3 brightness levels. The following settings 
can be made in the System > Backlight menu:
•	 Timeout: The time after which the display background turns off. Options: 10 s / 20 

s / 30 s / 45 s / *60 s / 90 s / 120 s / 180 s / On.
•	 On level: Display brightness when the radio is on. Options: Low / Medium / High
•	 Dim Level: Display brightness when the radio is in standby mode. Options: Low / 

Medium / High

* �Default settings

To set it up, do the following:
1.	 Switch on the radio and call up the menu using the  MENU/INFO button.
2.	 Use b / B or the volume control to select "Backlight" and press OK.
3.	 Use the b / B buttons or the volume control to select the "Timeout" or "On level" 

menu and confirm with the OK button.

Setting the sleep timer
The sleep timer is used to automatically turn off the radio after a preset time. To set it 
up, do the following:
1.	 Switch on the radio and press the  button.
2.	 In the following menu, use b / B or the volume control to select from the following 

options: Off, 15, 30, 45, 60 or 90 minutes.
3.	 Confirm the desired settings with the OK button.
4.	 The "S XX" symbol will appear on the display for the sleep timer with time 

remaining until the radio is switched off.
5.	 To deactivate the sleep timer, select the "Off" setting.

Setting the alarm
The radio can be set to 2 different wake-up times. These wake-up times can be set for 
the following intervals: Weekends / Weekdays / Once / Daily.

To set the wake-up time, proceed as follows:
1.	 Switch on the radio and call up the menu using the  MENU/INFO button.
2.	 Use the b / B button or the volume control to select the "System > Alarm" menu 

and confirm.
3.	 "Alarm 1 Setup" is displayed. You can now set alarm time 1 or switch to alarm time 

2 ("Alarm 2 Setup") using the b / B buttons or the volume control.
4.	 After confirming with the OK button, make the following settings:

•	 On time: Setting hours and minutes
•	 Duration: 15, 30, 45, 60, 90
•	 Source: FM, buzzer, DAB
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•	 Repetition setting: Weekends / Weekdays / Once / Daily.
•	 Volume: Selecting the startup volume
•	 Alarm: on or off

The alarm is now saved and you can exit the menu. The corresponding alarm symbol will 
appear on the display. Follow the same procedure to set the 2nd alarm. To delete the set 
alarm, select "Alarm off" in the last step.
The alarm will go off at the set time.
To interrupt the alarm sound (snooze function), press the OK button. The default interval 
of the contribution function is 5 minutes. Press the 1/M button to turn off the alarm.

Audio settings (equalizer)
The radio has five preset audio settings: Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic. They can be 
selected in the "System > EQ" menu.

Restore factory settings
In the "Factory Reset" menu you can set the radio to the state it was in when it was 
delivered. To do this, select "Yes" and restart the radio. Press the "No" button to return 
to the previous menu level.

USING DAB+ RADIO
Press 1/M repeatedly until "DAB" appears on the display.

Setting up DAB+ stations
When the radio was started, a station search was already performed. The found stations 
are stored alphabetically in the station list.

Restart automatic station search:
•	 Call up the menu with the  MENU/INFO button. Select "Full scan" and start 

scanning with the OK button.
•	 During the search, the display shows the number of stations found so far.
•	 If no stations are found during the scan, the display will show "No signal!". Check 

the antenna orientation or try to find another location for better reception. Then 
call up the "Full scan" menu again.

•	 You can also start scanning by pressing and holding the OK/SCAN button.

Manual tune
•	 Call up the menu with the  MENU/INFO button.
•	 Use b / B or the volume control to select "Manual tune" and press OK. The display 

will show the currently set station with the associated frequency.
•	 Use the b / B button or the volume control to manually select another station.
•	 Press the OK button to confirm the selection. The display will then show the signal 

level, press again to save the selected station.

DAB+ station selection
Stations stored alphabetically in the station list can be selected as follows:
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•	 Press b / B to scroll backwards or forwards through the station list.
•	 Once the desired station is selected, press the OK button to start playback.
•	 If the reception level of the selected station is insufficient for smooth playback, the 

display will show "No signal!". Then select another station or change the antenna 
position.

Saving stations to station memory (favourites)
There are 40 memory locations for storing DAB stations for easy retrieval. Two memory 
locations can be selected using the direct selection buttons.

Saving to direct dialling (buttons 8 and 9):
1.	 Select a station to save
2.	 Hold down the button until "Preset 1/2 saved" appears on the display.
3.	 Stored stations can be recalled by briefly pressing the direct dial buttons.

Memory location assignment 1-40:
1.	 Select a station to save
2.	 Press and hold the � button until "Preset Store" appears on the display.
3.	 Use the b / B button or the volume rocker to select a memory location.
4.	 Press the OK button to save. The display will show "Preset stored".
5.	 You can recall the stored stations with the � button, select them with the b / B 

button or the volume control and save them with the OK button.

Menu for DAB+ radio
Press and hold  MENU/INFO to call up the menu by source. You can navigate 
through the menu using the b / B button or the volume rocker. You can select a menu 
item using the OK button. The following features are available:
•	 Full scan: Automatic station scanning.
•	 Station list: All found stations in alphabetical order
•	 Manual tune: Allows you to manually set a specific receive channel.
•	 Prune: Deletes invalid stations from the station list. Select with OK, select "No/Yes" 

with b / B or the volume control and confirm with OK. The display will show "Setup 
completed!".

•	 DRC: Dynamic Range Compression (DRC) is a feature that reduces the difference in 
volume between radio stations. Options: High, Low, Off.

•	 System: Change system settings.

Further menus are described in the section "Basic radio control".

USING THE FM RADIO
Press 1/M repeatedly until "FM" appears on the display.

FM station settings
•	 Press the B button to increase the receive frequency.
•	 Press the b button to reduce the receive frequency.
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•	 If you press and hold either of the b / Bbuttons, the automatic station search will 
start and stop at the next station found.

•	 Press and hold OK/SCAN to start the automatic station search. All found stations 
are stored in the station memory.

RDS function
The following information can be obtained by repeatedly pressing the  MENU/
INFO button: PTY (program type), RDS, frequency, time, daum.
In case of insufficient income conditions, the reception of this information may be 
interrupted or may not be possible.

Storing stations in station memory
There are 40 memory locations for storing FM stations for easy retrieval. 2 memory 
locations can be selected using the direct selection buttons.

Saving to direct dialling (buttons 8 and 9):
1.	 Select a station to save
2.	 Hold down the corresponding number button until "Preset 1/2 saved" appears on 

the display.
3.	 Stored stations can be recalled by briefly pressing the direct dial buttons.

Memory location assignment 1 - 40:
1.	 Select a station to save
2.	 Press and hold the � button until "Preset Store" appears on the display.
3.	 Use the b / B button or the volume rocker to select a memory location.
4.	 Press the OK button to save. The display will show "Preset stored".
5.	 You can recall the stored stations with the � button, select them with the b / B 

button or the volume control and save them with the OK button.

Menu for FM radio
Long press the  MENU/INFO button to bring up the menu according to the source. 
You can navigate through the menu using the b / B button or the volume rocker. You 
can select a menu item using the OK button. The following features are available:
•	 Scan setting: All or strong stations only.
•	 Audio setting: Mono or stereo. Use "Mono" in environments with poor reception 

quality.
•	 System: Change system settings.

Further menus are described in the section "Basic radio control".

BT WIRELESS CONNECTION
The BT function allows wireless transfer of music files (audio streaming) to the radio. 
Smartphones, tablets or similar devices can be paired. Press 1/M repeatedly until "BT" 
appears on the display.
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Establishing a connection
•	 On the display, you see "Not Connected" flashing.
•	 Start the device search on your mobile device. Select "RD 250 DAB" from the list of 

devices and pair the two devices in the usual way.
•	 The display will show "Connected" and a voice alert will sound.

Now you can play the content you want on your mobile device. You can also control 
basic playback functions on the radio:
•	 The OK/SCAN button: Playback/pause function
•	 Buttons b / B: Skip backwards or forwards

Disconnect
Hold down the OK/SCAN button for 2 seconds.

Only one device can be connected to the radio at a time via BT. If you want to connect 
another device, you must first disconnect the current device. Proceed as follows:
•	 Unpair directly on your mobile device.
•	 Pairing is also cancelled if you take the device out of BT range.
•	 When the radio is switched off, it automatically connects to the last paired BT 

device when it is switched back on.

Using headphones
To listen to the RD 250 DAB radio with headphones, use a commercially available model 
with a 3.5mm jack. If the selected radio station broadcasts in stereo, the playback to the 
headphones will also be in stereo.

Warning: �Long-term listening to music at high volume can damage your hearing. Set 
the volume to a low level before starting playback.

TROUBLESHOOTING
The radio's not working. Is the battery dead?

There is no sound coming from the radio. Is the correct mode of operation 
selected?
Is the volume set too low?
No headphones connected?

DAB: the selected station is not 
transmitting a signal.
FM: The audio signal is weak or of poor 
quality.

Are other devices interfering with 
reception, e.g. microwave, motor, 
blender or TV?
Is the radio signal too weak?
In FM mode, set the sound to "Mono".
Check the signal strength in DAB mode.
Fully extend and properly adjust the 
antenna, or move the radio to another 
location.
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The radio's not working. Is the battery dead?

BT connection cannot be established. Is your mobile device BT compatible? 
Check his instruction manual.
Is BT not turned off on your mobile 
device? Check the settings. If necessary, 
activate BT.
Does the radio appear in the list of found 
devices? If not, pair the radio with your 
mobile device again.
Place the devices close together.
Remove all other devices that use radio 
communication from the area.

If the radio has an obvious problem that cannot be solved by turning it off and on again, 
move it to another location and then turn it on again. If the problem persists, reset the 
radio to factory settings (see the relevant section). This will delete all your settings and 
list of saved stations and return everything to its original state.

If problems persist after the above measures have been taken, contact a specialist 
service centre. Do not attempt to repair the radio yourself.

MAINTENANCE
Cleaning the device
Make sure that the appliance is completely switched off and the adaptor disconnected 
from the mains before cleaning. Clean the surface of the machine with a dry, lint-free 
cloth. Do not use cleaning agents containing alcohol, ammonia or abrasive ingredients. 
Do not use cleaning sprays on or near the device. The appliance must not be exposed 
to moisture. It must also be protected from dripping and splashing water. Do not 
submerge!

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model:	� RD 250 DAB
Dimensions (L x W × H):	� 160 × 54 × 100 mm
Weight:	� 390 g
Power:	� DC adapter 5 V / 1 A via USB-C connector. The adapter 

is included in the package.
Batteries:	� Li-ion, 3.7 V / 1900 mAh / 7.4 Wh
Battery life:	 max. 6 hours
Battery charging time:	 approx. 4 hours
BT version:	 5.3 Class 2
Maximum transmitting power:	 < 20 dBm
Range:	� approximately 10 meters (may vary depending on 

environment)
Frequency range:	 2.402 GHz – 2.480 GHz



GBGB

12	

BT profile:	� A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP 
(Audio/Video Remote Control Profile)

Output power:	� 1,8 W efficient, top 2,2 W
DAB+ frequencies:	� 174,928 MHz - 239,200 MHz
FM frequencies:	� 87.5–108 MHz
DAB+/FM Presets:	� 40
Connection options:	� 3.5mm headphone output, USB Type-C power input

USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard – deliver to scrapyard. Packing foil, PE 
bags, plastic elements – throw into plastic recycling containers.

DISPOSAL OF THE PRODUCT AT THE END OF LIFE
Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member 
countries and other European countries with an implemented 
recycling system)
The represented symbol on the product or package means the product 
shall not be treated as domestic waste. Hand over the product to the 
specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent 
negative impacts on human health and the environment by properly recycling your 
product. Recycling contributes to preserving natural resources. For more information 
on the recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing 
organization or store, where you purchased the product.
Dispose of the lubricant container only after it’s emptied.
This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic 
compatibility and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical 
and electronic equipment.
Hereby, K + B Progres, a. S., Declares that the ECG RD 250 DAB radio 
equipment type is in compliance with the Directive 2014/53 / EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
www.ecg-electro.eu.
The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu. Changes of text 
and technical parameters reserved.
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TRAGBARES RADIO DAB+/FM MIT WECKER

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise 
umfassen nicht alle Umstände und Situationen, zu denen es kommen könnte. Der Anwender 
muss begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren 
gehören, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren müssen durch den Anwender 
bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung dieses Gerätes gewährleistet 
werden. Wir haften nicht für Schäden, die durch Transport, eine unsachgemäße Verwendung, 
Spannungsschwankungen sowie eine Änderung oder Modifikation des Gerätes entstehen. 
Um Bränden oder Stromunfällen vorzubeugen, müssen bei der Verwendung von elektrischen 
Geräten u.a. folgende Vorsichtsmaßnahmen eingehalten werden: Benutzen Sie ausschließlich das 
vom Hersteller empfohlenes Zubehör.  Wenn Sie das Gerät über einen Adapter an das Stromnetz 
anschließen, beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:  Verwenden Sie nur den mit dem 
Radio gelieferten Adapter OBL-050100EU.  Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz bei Gewitter, vor 
der Wartung, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen, wenn das Gerät nicht richtig arbeitet und 
wenn das Gerät beschädigt ist (z.B. durch Herunterfallen auf den Boden)  Zum Schutz vor Feuer 
oder Stromschlag überlasten Sie keine Steckdosen, verwenden Sie keine Verlängerungskabel 
oder in andere Geräte integrierte Steckdosen  Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
 Alle Reparaturen sind durch einen qualifizierten Wartungstechniker vorzunehmen.  Trennen Sie 
insbesondere unter den folgenden Bedingungen das Gerät vom Stromnetz und wenden Sie sich 
an qualifiziertes Personal:  Flüssigkeiten oder Fremdkörper sind in das Produkt eingedrungen 
oder das Produkt wurde Regen oder anderen Flüssigkeiten ausgesetzt.  Wenn das Produkt nicht 
normal gemäß dieser Anleitung arbeitet. Verwenden Sie nur die in der Bedienungsanleitung 
beschriebenen Bedienelemente, eine unsachgemäße Einstellung anderer Bedienelemente kann 
zu Schäden führen und erfordert oft einen umfangreichen Eingriff durch einen qualifizierten 
Techniker, um den normalen Betrieb des Geräts wiederherzustellen.  ACHTUNG: ENTFERNEN 
SIE NICHT DIE ABDECKUNG DES GERÄTS, ES BESTEHT DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS. DAS 
PRODUKT KEINE VOM BENUTZER REPARIERBAREN TEILE ENTHÄLT, WENDEN SIE SICH AN EIN 
AUTORISIERTE KUNDENDIENSTSTELLE.  Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Hitze aus, wie 
z.B. direktem Sonnenlicht, Feuer usw. Explosions- und Verletzungsgefahr.  Das Gerät enthält 
eine wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie. Zerlegen Sie den Akku nicht, werfen Sie ihn 
nicht ins Feuer und schließen Sie ihn nicht kurz.  Versuchen Sie nicht, den eingebauten Akku 
selbst zu ersetzen. Wenn die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird, besteht Explosionsgefahr. 
Sie sollte nur durch eine identische Batterie oder eine gleichwertige Batterie ersetzt werden. 
Wenn der Akku defekt ist, wenden Sie sich an eine qualifizierte Kundendienststelle.  Zerlegen, 
verändern, erhitzen oder verformen Sie den Akku nicht.  Stellen Sie keine offenen Flammen, 
wie z.B. brennende Kerzen, auf oder in die Nähe des Geräts. Das Gerät muss immer von Kerzen 
und anderen Quellen offener Flammen ferngehalten werden. Es besteht Brandgefahr.  Stellen 
Sie das Gerät nicht in geschlossene Schränke oder Regale ohne ausreichende Belüftung. Decken 
Sie das Gerät nicht mit Zeitungen, Tischtüchern, Vorhängen oder anderen Gegenständen ab. 
Halten Sie um das Gerät herum einen Abstand von mindestens 5 cm zu anderen Gegenständen 
ein. Andernfalls könnte das Gerät überhitzen.  Stellen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe 
von Funksystemen oder Magnetfeldern (z.B. Fernsehern oder anderen Lautsprechern) auf.  
Laden Sie das Gerät nicht bei extremen Temperaturen  Warnung: Einige Lacke, synthetische 
Stoffe und Möbelpolituren können mit dem Material der rutschfesten Füße reagieren und diese 
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angreifen. Um unerwünschte Flecken auf Möbeln zu vermeiden, legen Sie eine rutschfeste Matte 
unter das Gerät.  Das Gerät ist für die Verwendung in normalen Innenräumen vorgesehen.  
Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser und an feuchten Orten (z.B. in der Nähe von 
Schwimmbecken, Badewannen, Küchenbecken, in feuchten Kellerräumen oder Waschräumen). 
Das Gerät darf weder tropfendem noch spritzendem Wasser ausgesetzt werden. Stellen Sie auf 
das Gerät keine mit Flüssigkeiten befüllte Behälter.  Setzen Sie das Gerät keinen Wärmequellen 
(Heizkörper, Heizung) oder Geräten aus, die Wärme erzeugen (z.B. Verstärker). Setzen Sie es nicht 
direktem Sonnenlicht oder offenen Flammen aus.  Decken Sie die Lüftungs- und sonstigen 
Öffnungen nicht ab und stecken Sie keine Gegenstände hinein. Es droht Unfallgefahr oder eine 
Beschädigung des Gerätes.  Wenn das Gerät von einer kalten in eine warme Umgebung gebracht 
wird, setzt sich Wasser im Inneren ab und kann das Gerät beschädigen. Lassen Sie das Gerät daher 
in einer solchen Situation einige Stunden stehen, bevor Sie es einschalten, damit die Feuchtigkeit 
aus dem Kondenswasser verdampfen kann.  Änderungen oder Modifikationen, die durch ein 
zuständiges Organ nicht ausdrücklich genehmigt wurden, könnten zum Verlust der Berechtigung 
bzgl. der Geräteverwendung führen.  Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  HINWEIS: Um mögliche Gehörschäden 
zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht bei hoher Lautstärke über einen längeren Zeitraum. 
Übermäßiger akustischer Kopfhörerdruck könnte zu einem Hörschaden führen.  GEFAHR für 
Kinder: Kinder dürfen nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.  Do not immerse in water! – Nicht ins Wasser 
tauchen!  WARNUNG: Das Gerät enthält Magnete. Verwenden Sie es nicht in der Nähe von 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern oder Defibrillatoren. Das Magnetfeld des Geräts 
kann sie genauso beeinflussen wie Kreditkarten oder andere empfindliche elektronische Medien.

VOR DER ERSTVERWENDUNG
Dieses Produkt wird mit einem Adapter geliefert

Ladebatterie
•	 Der eingebaute Akku ist beim Kauf nur halb geladen, um Schäden zu 

vermeiden. Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie das Radio 
zum ersten Mal benutzen.

•	 Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Ladeanzeige oberhalb des 
Anschlusses rot. Die Anzeige erlischt, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist. 
Es dauert etwa 4-6 Stunden, einen leeren Akku aufzuladen. Das Radio kann auch 
während des Ladevorgangs verwendet werden, allerdings verlängert sich dadurch 
die Ladezeit.

•	 Die Wiedergabezeit beträgt ca. 6 Stunden bei 50% Lautstärke (je nach 
Umgebungsbedingungen, Lautstärke usw.).

•	 Um die volle Akkukapazität zu erhalten, laden Sie den Akku alle 2-3 Monate 
vollständig auf, auch wenn Sie das Radio nicht benutzen.

•	 Laden Sie den Akku bei einer Temperatur von +5 bis +35°C. Die Batterie hält ihre 
Ladung am besten bei Raumtemperatur. Je niedriger die Temperatur, desto kürzer 
die Lebensdauer der Batterie.

•	 Laden Sie den Akku auf, wenn das Symbol für einen leeren Akku auf dem Display 
erscheint.
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GRUNDLEGENDE FUNKSTEUERUNG

Ein- und Ausschalten des Radios (Standby-Modus)
Drücken Sie lange auf die Taste 1/M, um das Radio in den Standby-Modus zu versetzen 
(auf dem Display werden Uhrzeit und Datum angezeigt). Um das Radio aus dem 
Standby-Modus einzuschalten, drücken Sie kurz die gleiche Taste.
Halten Sie die Taste 1/M gedrückt, um den Standby-Modus vollständig zu verlassen. 
Auf dem Display wird kurz "POWER OFF" angezeigt und das Radio schaltet sich aus.

Hinweis: �Schalten Sie das Radio bei Batteriebetrieb vollständig aus, wenn Sie es nicht 
benutzen, um ein Entladen der Batterie zu vermeiden.

•	 Wenn das Gerät mit Netzstrom versorgt wird, schaltet es nach ca. 15 Minuten ohne 
Signalempfang automatisch in den Standby-Modus.

Navigation im Menü
Drücken Sie lange auf die  MENÜ/INFO Taste, um das Menü aufzurufen und 
bestätigen Sie mit der OK/SCAN Taste. Verwenden Sie die Tasten b und B oder die 
Lautstärkewippe, um im Menü zu navigieren.
Bestätigen Sie die Menüauswahl mit der Taste OK. Drücken Sie kurz die  MENU/
INFO Taste im Menü, um zur vorherigen Menüebene zurückzukehren.

Einstellung der Lautstärke
Stellen Sie die Lautstärke durch Drehen des Lautstärkereglers ein. Der Lautstärkepegel 
wird auf dem Display grafisch angezeigt.

Sonstige Informationen
Durch wiederholtes kurzes Drücken der  MENU/INFO Taste können Sie je nach 
Quelle und Sender zusätzliche Informationen anzeigen:
•	 Beschreibung
•	 Name des Senders, aktuelles Programm, Inhalt, Themen, usw.
•	 Genre
•	 Signalpegel und Signalfehler
•	 Übertragungsrate
•	 Kanal-Informationen
•	 Heutiges Datum und aktuelle Uhrzeit

Einstellen der Menüsprache
1.	 Schalten Sie das Radio ein und rufen Sie das Menü auf, indem Sie die  MENU/

INFO Taste lange drücken.
2.	 Verwenden Sie die Taste b oder B oder die Lautstärkewippe, um das Menü 

"System" > "Sprache" auszuwählen und zu bestätigen.
3.	 Verwenden Sie die Taste b oder B, um die gewünschte Sprache auszuwählen und 

bestätigen Sie mit der Taste OK.
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Zeit/Datum einstellen
Wenn Sie einen DAB+ oder UKW-Sender in ausreichender Qualität empfangen, wird die 
Uhr automatisch eingestellt. Je nach Stärke der Einnahme kann dieser Vorgang einige 
Zeit dauern. Wenn es keinen entsprechenden Sender gibt, können Sie die Zeit auch 
manuell einstellen:
1.	 Schalten Sie das Radio ein und rufen Sie das Menü auf, indem Sie die Taste  

MENU/INFO lange drücken.
2.	 Verwenden Sie die Taste b / B oder den Lautstärkeregler, um das Menü "System > 

Uhrzeit/Datum" auszuwählen und zu bestätigen.
3.	 Wählen Sie "Zeit/Datum einstellen" und bestätigen Sie. Wählen Sie schließlich den 

Tag, den Monat, das Jahr, die Stunden und die Minuten aus, stellen Sie sie ein und 
bestätigen Sie sie.

Andere Einstellungen im Menü "Zeit/Datum"
Die folgenden Funktionen können im Menü "Zeit/Datum" eingestellt werden:
•	 12/24 Std. einstellen: Einstellung des Zeitformats. Optionen: 24-Stunden-System 

/ 12-Stunden-System
•	 Datumsformat einst.: Einstellungen für das Datenformat. Optionen: TT-MM-JJJJ 

/ MM-TT-JJJJ
•	 Autom. Update: Automatische Zeiteinstellung. Optionen: Vom Radio aktualisieren 

/ Von DAB aktualisieren / Von FM aktualisieren / Nicht aktualisieren.

Einstellungen für die Hintergrundbeleuchtung des Displays
Die Hintergrundbeleuchtung des Displays kann in 3 Helligkeitsstufen programmiert 
werden. Die folgenden Einstellungen können im Menü System > Beleuchtung 
vorgenommen werden:
•	 Timeout: Die Zeit, nach der sich der Bildschirmhintergrund ausschaltet. Optionen: 

10 s / 20 s / 30 s / 45 s / *60 s / 90 s / 120 s / 180 s / Ein.
•	 Betrieb: Helligkeit des Displays, wenn das Radio eingeschaltet ist. Optionen: 

Niedrig / Mittel / Hoch
•	 Dimmer Helligkeit: Display-Helligkeit, wenn sich das Radio im Standby-Modus 

befindet. Optionen: Niedrig / Mittel / Hoch

* �Standardeinstellungen

Gehen Sie wie folgt vor, um sie einzurichten:
1.	 Schalten Sie das Radio ein und rufen Sie das Menü mit der Taste  MENU/INFO 

auf.
2.	 Verwenden Sie b / B oder den Lautstärkeregler, um "Beleuchtung" auszuwählen 

und drücken Sie OK.
3.	 Wählen Sie mit den Tasten b / B oder dem Lautstärkeregler das Menü "Timeout" 

oder "Betrieb" und bestätigen Sie mit der Taste OK.
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Einstellen des Sleep-Timers
Der Sleep-Timer dient dazu, das Radio nach einer voreingestellten Zeit automatisch 
auszuschalten. Gehen Sie wie folgt vor, um sie einzurichten:
1.	 Schalten Sie das Radio ein und drücken Sie die Taste .
2.	 Verwenden Sie im folgenden Menü b / B oder den Lautstärkeregler, um zwischen 

den folgenden Optionen zu wählen: Aus, 15, 30, 45, 60 oder 90 Minuten.
3.	 Bestätigen Sie die gewünschten Einstellungen mit der Taste OK.
4.	 Das Symbol "S XX" erscheint auf dem Display für den Sleep-Timer mit der 

verbleibenden Zeit bis zum Ausschalten des Radios.
5.	 Um den Sleep-Timer zu deaktivieren, wählen Sie die Einstellung "Aus".

Weckereinstellung
Das Radio kann auf 2 verschiedene Weckzeiten eingestellt werden. Diese Weckzeiten 
können für die folgenden Intervalle eingestellt werden: Wochenenden / Wochentage 
/ Einmalig / Täglich.

Um die Weckzeit einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:
1.	 Schalten Sie das Radio ein und rufen Sie das Menü mit der Taste  MENU/INFO 

auf.
2.	 Verwenden Sie die Taste b / B oder den Lautstärkeregler, um das Menü "System > 

Wecker" auszuwählen und zu bestätigen.
3.	 Es wird "Wecker 1 Einrich" angezeigt. Sie können nun mit den Tasten b / B 

oder dem Lautstärkeregler die Weckzeit 1 einstellen oder zur „Wecker 2 Einrich“ 
wechseln.

4.	 Nachdem Sie mit der Taste OK bestätigt haben, nehmen Sie die folgenden 
Einstellungen vor:
•	 Zt. Ein: Stunden und Minuten einstellen
•	 Dauer: 15, 30, 45, 60, 90
•	 Quelle: FM, Sumer, DAB
•	 Wiederholungseinstellung: Wochenenden / Wochentage / Einmalig / 

Täglich.
•	 Lautstärke: Auswählen des Startvolumens
•	 Alarm: ein oder aus

Der Alarm ist nun gespeichert und Sie können das Menü verlassen. Das entsprechende 
Alarmsymbol wird auf dem Display angezeigt. Gehen Sie genauso vor, um den 2. Alarm 
einzustellen. Um den eingestellten Alarm zu löschen, wählen Sie im letzten Schritt 
"Alarm aus".
Der Alarm wird zur eingestellten Zeit ausgelöst.
Um den Alarmton zu unterbrechen (Schlummerfunktion), drücken Sie die Taste OK. Das 
Standardintervall der Beitragsfunktion beträgt 5 Minuten. Drücken Sie die Taste 1/M, 
um den Alarm auszuschalten.
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Audio-Einstellung
Das Radio verfügt über fünf voreingestellte Toneinstellungen: Mittig, Rock, Pop, Jazz, 
Klassik. Sie können im Menü "System > EQ" ausgewählt werden.

Werkseinstellungen wiederherstellen
Im Menü "Werkseinstellungen" können Sie das Radio in den Zustand versetzen, in dem 
es sich bei der Auslieferung befand. Wählen Sie dazu "Ja" und starten Sie das Radio neu. 
Drücken Sie die Taste "Nein", um zur vorherigen Menüebene zurückzukehren.

DAB+ RADIO VERWENDEN
Drücken Sie 1/M so oft, bis "DAB" auf dem Display erscheint.

Einrichten von DAB+ Sendern
Beim Einschalten des Radios wurde bereits ein Sendersuchlauf durchgeführt. Gefundene 
Sender werden in alphabetischer Reihenfolge in der Senderliste gespeichert.

Starten Sie die automatische Sendersuche erneut:
•	 Rufen Sie das Menü mit der Taste  MENU/INFO auf. Wählen Sie "Vollständiger 

Suchlauf" und starten Sie den Suchlauf mit der Taste OK.
•	 Während der Suche zeigt das Display die Anzahl der bisher gefundenen Sender an.
•	 Wenn während des Suchlaufs keine Sender gefunden werden, erscheint auf dem 

Display die Meldung "Kein Signal!". Überprüfen Sie die Ausrichtung der Antenne 
oder versuchen Sie, einen anderen Standort für besseren Empfang zu finden. Rufen 
Sie dann erneut das Menü "Vollständiger Suchlauf" auf.

•	 Sie können den Scanvorgang auch starten, indem Sie die Taste OK/SCANdrücken 
und gedrückt halten.

Manuelle Abstimmung
•	 Rufen Sie das Menü mit der Taste  MENU/INFO auf.
•	 Verwenden Sie b / B oder den Lautstärkeregler, um "Manuelle einstellen" 

auszuwählen und drücken Sie OK. Auf dem Display wird der aktuell eingestellte 
Sender mit der zugehörigen Frequenz angezeigt.

•	 Verwenden Sie die Taste b / B oder den Lautstärkeregler, um manuell einen 
anderen Sender auszuwählen.

•	 Drücken Sie die Taste OK , um die Auswahl zu bestätigen. Auf dem Display wird 
dann der Signalpegel angezeigt. Drücken Sie erneut, um den gewählten Sender 
zu speichern.

DAB+ Senderauswahl
Die in der Senderliste alphabetisch gespeicherten Sender können wie folgt ausgewählt 
werden:
•	 Drücken Sie b / B, um rückwärts oder vorwärts durch die Senderliste zu blättern.
•	 Sobald der gewünschte Sender ausgewählt ist, drücken Sie die Taste OK, um die 

Wiedergabe zu starten.
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•	 Wenn der Empfangspegel des gewählten Senders für eine reibungslose 
Wiedergabe nicht ausreicht, erscheint auf dem Display die Meldung "Kein Signal!". 
Wählen Sie dann einen anderen Sender oder ändern Sie die Position der Antenne.

Speichern von Sendern im Senderspeicher (Favoriten)
Es gibt 40 Speicherplätze für die Speicherung von DAB-Sendern zum einfachen Abruf. 
Mit den Direktwahltasten können Sie zwei Speicherplätze auswählen.

Speichern Sie auf Direktwahl (Tasten 8 und 9):
1.	 Wählen Sie einen Sender zum Speichern
2.	 Halten Sie die Taste gedrückt, bis "Voreinstellung 1/2 gespeichert" auf dem Display 

erscheint.
3.	 Gespeicherte Sender können durch kurzes Drücken der Direktwahltasten 

abgerufen werden.

Speicherplatzzuweisung 1-40:
1.	 Wählen Sie einen Sender zum Speichern
2.	 Halten Sie die Taste � so lange gedrückt, bis "Progr. speichern" auf dem Display 

erscheint.
3.	 Verwenden Sie die b / B Taste oder die Lautstärkewippe, um einen Speicherplatz 

auszuwählen.
4.	 Drücken Sie zum Speichern die Taste OK. Auf dem Display wird "Voreinstellung 

gespeichert" angezeigt.
5.	 Sie können die gespeicherten Sender mit der Taste � abrufen, sie mit der Taste b / 

B oder dem Lautstärkeregler auswählen und mit der Taste OK speichern.

Angebot für DAB+ Radio
Drücken und halten Sie  MENÜ/INFO, um das Menü nach Quelle aufzurufen. Sie 
können mit der Taste b / B oder der Lautstärkewippe durch das Menü navigieren. Sie 
können einen Menüpunkt mit der Taste OK auswählen. Die folgenden Funktionen sind 
verfügbar:
•	 Vollständiger Suchlauf: Automatischer Sendersuchlauf.
•	 Senderliste: Alle gefundenen Stationen in alphabetischer Reihenfolge
•	 Manuell einstellen: Ermöglicht es Ihnen, einen bestimmten Empfangskanal 

manuell einzustellen.
•	 Inaktive Sender: Löscht ungültige Sender aus der Senderliste. Wählen Sie mit OK, 

wählen Sie "Nein/Ja" mit b / B oder dem Lautstärkeregler und bestätigen Sie mit 
OK. Auf dem Display wird "Setup abgeschlossen!" angezeigt.

•	 DRC: Die Dynamic Range Compression (DRC) ist eine Funktion, die den 
Lautstärkeunterschied zwischen Radiosendern reduziert. Optionen: Hoch, Niedrig, 
Aus.

•	 System: Systemeinstellungen ändern

Weitere Menüs werden im Abschnitt "Grundlegende Funksteuerung" beschrieben.
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VERWENDUNG DES FM-RADIOS
Drücken Sie 1/M so oft, bis "FM" auf dem Display erscheint.

FM-Sendereinstellungen
•	 Drücken Sie die Taste B, um die Empfangsfrequenz zu erhöhen.
•	 Drücken Sie die Taste b, um die Empfangsfrequenz zu verringern.
•	 Wenn Sie eine der Tasten b / B drücken und gedrückt halten, startet der 

automatische Sendersuchlauf und hält beim nächsten gefundenen Sender an.
•	 Drücken und halten Sie OK/SCAN, um die automatische Sendersuche zu starten. 

Alle gefundenen Sender werden im Senderspeicher gespeichert.

RDS-Funktion
Die folgenden Informationen erhalten Sie durch wiederholtes Drücken der Taste  
MENU/INFO: PTY (Programmtyp), RDS, Frequenz, Zeit, Datum.
Bei unzureichenden Einkommensverhältnissen kann der Empfang dieser Informationen 
unterbrochen werden oder nicht möglich sein.

Speichern von Sendern im Senderspeicher
Es gibt 40 Speicherplätze für die Speicherung von FM-Sendern zum einfachen Abruf. 
Mit den Direktwahltasten können Sie 2 Speicherplätze auswählen.

Speichern Sie auf Direktwahl (Tasten 8 und 9):
1.	 Wählen Sie einen Sender zum Speichern
2.	 Halten Sie die entsprechende Zifferntaste gedrückt, bis "Preset 1/2 gespeichert" 

auf dem Display erscheint.
3.	 Gespeicherte Sender können durch kurzes Drücken der Direktwahltasten 

abgerufen werden.

Speicherplatzbelegung 1 - 40:
1.	 Wählen Sie einen Sender zum Speichern
2.	 Halten Sie die Taste � so lange gedrückt, bis "Progr. speichern" auf dem Display 

erscheint.
3.	 Verwenden Sie die b / B Taste oder die Lautstärkewippe, um einen Speicherplatz 

auszuwählen.
4.	 Drücken Sie zum Speichern die Taste OK. Auf dem Display wird "Voreinstellung 

gespeichert" angezeigt.
5.	 Sie können die gespeicherten Sender mit der Taste � abrufen, sie mit der Taste b / 

B oder dem Lautstärkeregler auswählen und mit der Taste OK speichern.

Angebot für FM-Radio
Drücken Sie lange auf die Taste  MENU/INFO, um das Menü entsprechend der 
Quelle aufzurufen. Sie können mit der Taste b / B oder der Lautstärkewippe durch 
das Menü navigieren. Sie können einen Menüpunkt mit der Taste OK auswählen. Die 
folgenden Funktionen sind verfügbar:
•	 Suchlauf-Einstellung: Alle oder nur starke Sender.
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•	 Audio-Einstellung: Mono oder Stereo. Verwenden Sie "Mono" in Umgebungen 
mit schlechter Empfangsqualität.

•	 System: Systemeinstellungen ändern

Weitere Menüs werden im Abschnitt "Grundlegende Funksteuerung" beschrieben.

BT-FUNKVERBINDUNG
Die BT-Funktion ermöglicht die drahtlose Übertragung von Musikdateien (Audio-
Streaming) auf das Radio. Smartphones, Tablets oder ähnliche Geräte können gekoppelt 
werden. Drücken Sie wiederholt 1/M, bis "BT" auf dem Display erscheint.

Herstellen einer Verbindung
•	 Auf dem Display sehen Sie "Nicht verbunden" blinken.
•	 Starten Sie die Gerätesuche auf Ihrem mobilen Gerät. Wählen Sie "RD 250 DAB" 

aus der Geräteliste aus und koppeln Sie die beiden Geräte auf die übliche Weise.
•	 Auf dem Display wird "Gepaart" angezeigt und ein Sprachsignal ertönt.

Jetzt können Sie die gewünschten Inhalte auf Ihrem mobilen Gerät abspielen. Sie 
können auch grundlegende Wiedergabefunktionen des Radios steuern:
•	 Die Taste OK/SCAN: Wiedergabe/Pause-Funktion
•	 Schaltflächen b / B: Rückwärts oder vorwärts springen

Trennen Sie die Verbindung
Halten Sie die Taste OK/SCAN für 2 Sekunden gedrückt.

Es kann jeweils nur ein Gerät über BT mit dem Radio verbunden werden. Wenn Sie 
ein anderes Gerät anschließen möchten, müssen Sie zunächst die Verbindung zum 
aktuellen Gerät trennen. Gehen Sie wie folgt vor:
•	 Trennen Sie das Pairing direkt auf Ihrem mobilen Gerät.
•	 Das Pairing wird auch abgebrochen, wenn Sie das Gerät aus der BT-Reichweite 

nehmen.
•	 Wenn das Radio ausgeschaltet wird, verbindet es sich automatisch mit dem zuletzt 

gekoppelten BT-Gerät, wenn es wieder eingeschaltet wird.

Verwendung von Kopfhörern
Um das RD 250 DAB-Radio mit Kopfhörern zu hören, verwenden Sie ein handelsübliches 
Modell mit einer 3,5-mm-Buchse. Wenn der ausgewählte Radiosender in Stereo sendet, 
erfolgt die Wiedergabe über den Kopfhörer ebenfalls in Stereo.

Hinweis: �Langfristiges Hören von Musik mit hoher Lautstärke kann Ihr Gehör 
schädigen. Stellen Sie die Lautstärke auf einen niedrigen Pegel ein, bevor Sie 
die Wiedergabe starten.
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PROBLEMBEHEBUNG
Das Radio funktioniert nicht. Ist die Batterie leer?

Es kommt kein Ton aus dem Radio. Ist die richtige Betriebsart ausgewählt?
Ist die Lautstärke zu niedrig eingestellt?
Keine Kopfhörer angeschlossen?

DAB: Der ausgewählte Sender sendet 
kein Signal.
FM: Das Audiosignal ist schwach oder 
von schlechter Qualität.

Stören andere Geräte den Empfang, z. B. 
Mikrowelle, Motor, Mixer oder Fernseher?
Ist das Funksignal zu schwach?
Stellen Sie im FM-Modus den Ton auf 
"Mono".
Prüfen Sie die Signalstärke im DAB-
Modus.
Fahren Sie die Antenne vollständig aus 
und richten Sie sie richtig aus, oder 
stellen Sie das Funkgerät an einen 
anderen Ort.

Die BT-Verbindung kann nicht hergestellt 
werden.

Ist Ihr mobiles Gerät BT-
kompatibel? Schauen Sie in seiner 
Bedienungsanleitung nach.
Ist BT auf Ihrem mobilen Gerät nicht 
ausgeschaltet? Überprüfen Sie die 
Einstellungen. Aktivieren Sie ggf. BT.
Erscheint das Radio in der Liste der 
gefundenen Geräte? Falls nicht, koppeln 
Sie das Radio erneut mit Ihrem mobilen 
Gerät.
Stellen Sie die Geräte nahe beieinander 
auf.
Entfernen Sie alle anderen Geräte, die 
Funkverbindungen nutzen, aus dem 
Bereich.

Wenn das Radio ein offensichtliches Problem hat, das sich nicht durch Aus- und 
Wiedereinschalten beheben lässt, bringen Sie es an einen anderen Ort und schalten 
Sie es dann wieder ein. Wenn das Problem weiterhin besteht, setzen Sie das Radio auf 
die Werkseinstellungen zurück (siehe den entsprechenden Abschnitt). Dadurch werden 
alle Ihre Einstellungen und die Liste der gespeicherten Sender gelöscht und alles in den 
ursprünglichen Zustand zurückversetzt.

Wenn die Probleme nach den oben genannten Maßnahmen weiterhin bestehen, 
wenden Sie sich an ein spezialisiertes Servicezentrum. Versuchen Sie nicht, das Radio 
selbst zu reparieren.
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WARTUNG
Reinigung des Gerätes
Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerät vollständig ausgeschaltet und 
das Netzteil vom Stromnetz getrennt ist. Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts mit 
einem trockenen, fusselfreien Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel mit Alkohol, 
Ammoniak oder abrasiven Zusätzen. Benutzen Sie keine Reinigungssprays auf oder 
in der Nähe des Geräts. Das Gerät darf nicht der Feuchtigkeit ausgesetzt werden. 
Außerdem muss er vor Tropf- und Spritzwasser geschützt werden. Nicht untertauchen!

TECHNISCHE ANGABEN
Modell:	� RD 250 DAB
Abmaße (L × B × H):	� 160 × 54 × 100 mm
Gewicht:	� 390 g
Stromversorgung:	� DC-Adapter 5 V / 1 A über USB-C-Anschluss. Der Adapter ist 

in der Verpackung enthalten.
Batterie:	� Li-ion, 3,7 V / 1900 mAh / 7,4 Wh
Lebensdauer der Batterie:	 max. 6 Stunden
Akku-Ladezeit:	 ca. 4 Stunden
BT-Version:	 5.3 Klasse 2
Maximale Sendeleistung:	 < 20 dBm
Reichweite:	 ca. 10 Meter (kann je nach Umgebung variieren)
Frequenzbereich:	 2,402 GHz – 2,480 GHz
BT-Profil:	� A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP (Audio/

Video Remote Control Profile)
Ausgangsleistung:	� 1,8 W effizient, spitzenmäßig 2,2 W
DAB+ Frequenzen:	� 174,928 MHz - 239,200 MHz
FM-Frequenzen:	� 87,5–108 MHz
Vorwahlen DAB+/FM:	� 40
Anschlussoptionen:	� 3,5-mm-Kopfhörerausgang, USB-C-Eingang für die 

Stromversorgung
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL
Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, 
PET-Beutel und Kunststoffteile gehören in Sammelcontainer für Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER 
LEBENSDAUER
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen 
Geräten (gültig in den Mitgliedsländern der EU und anderen 
europäischen Ländern, in denen das Abfalltrennungssystem 
eingeführt wurde)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist 
darauf hin, dass das Produkt nicht in den Hausmüll gehört. Das Produkt 
sollte an einem Ort abgeben werden, der für die Wiederverwertung von elektrischen 
und elektronischen Geräten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes 
beugt negativen Einflüssen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die 
Wiederverwertung trägt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere Informationen 
über die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie über das Gemeindeamt, eine 
Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmüll befasst, oder die Verkaufsstelle, 
an der das Produkt erworben wurde.
Der Behälter mit Öl kann erst dann entsorgt werden, nachdem dieser entleert wurde.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur 
Schwermetallproblematik in Elektro- und Elektronikgeräten.
K+B Progres, a. s. erklärt hiermit, dass der Gerätetyp ECG RD 250 
DAB mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Wortlaut  
der EU-Konformitätserklärung ist der Webseite www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen. 
Änderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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PŘENOSNÉ RÁDIO DAB+/FM S BUDÍKEM

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Čtěte pozorně a uschovejte pro budoucí potřebu!
Varování: Bezpečnostní opatření a pokyny uvedené v tomto návodu nezahrnují všechny možné 
podmínky a situace, ke kterým může dojít. Uživatel musí pochopit, že faktorem, který nelze 
zabudovat do žádného z výrobků, je zdravý rozum, opatrnost a péče. Tyto faktory tedy musí 
být zajištěny uživatelem/uživateli používajícími a obsluhujícími toto zařízení. Neodpovídáme 
za škody způsobené během přepravy, nesprávným používáním, kolísáním napětí nebo změnou 
či úpravou jakékoliv části zařízení. Aby nedošlo ke vzniku požáru nebo k úrazu elektrickým 
proudem, měla by být při používání elektrických zařízení vždy dodržována základní opatření, 
včetně těch následujících: Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem.  V případě 
zapojení do elektrické sítě pomocí adaptéru dodržujte tato opatření:  Používejte výhradně 
adaptér OBL-050100EU dodávaný spolu s rádiem.  Přístroj odpojte od elektrické sítě během 
bouřky, před údržbou, nebudete-li jej delší dobu používat, nepracuje-li přístroj správně a je-li 
přístroj poškozen (např. pádem na zem)  Pro ochranu před požárem nebo úrazem elektrickým 
proudem nepřetěžujte síťové zásuvky, nepoužívejte prodlužovací přívody ani zásuvky 
integrované do jiných zařízení  Nesnažte se opravovat přístroj sami.  Veškeré servisní zásahy 
svěřte kvalifikovanému servisnímu technikovi.  Především za následujících podmínek odpojte 
tento výrobek ze síťové zásuvky a obraťte se na kvalifikovaný personál:  Došlo k vniknutí 
kapaliny nebo cizích předmětů do výrobku nebo byl výrobek vystaven dešti nebo jiným 
kapalinám.  Jestliže výrobek nepracuje normálně podle tohoto návodu. Používejte pouze 
ovládací prvky popsané v návodu, nesprávné nastavení jiných ovládacích prvků může vést k 
poškození a často vyžaduje rozsáhlý zásah kvalifikovaného technika pro obnovení normální 
činnosti přístroje.  POZOR: NESNÍMEJTE KRYT SPOTŘEBIČE, HROZÍ ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM. VÝROBEK NEOBSAHUJE ŽÁDNÉ UŽIVATELSKY OPRAVITELNÉ DÍLY, OBRAŤTE SE NA 
AUTORIZOVANÝ SERVIS.  Spotřebič nevystavujte nadměrnému teplu, například přímému 
slunci, ohni a podobně. Nebezpečí výbuchu a poranění.  Spotřebič obsahuje lithium-iontovou 
dobíjecí baterii. Baterii nerozebírejte, neházejte do ohně ani nezkratujte.  Vestavěnou dobíjecí 
baterii se nepokoušejte vyměnit sami. Pokud není baterie vyměněna správně, hrozí nebezpečí 
výbuchu. Měla by být vyměněna pouze za identickou baterii nebo baterii s ekvivalentní 
hodnotou. Pokud je dobíjecí baterie vadná, obraťte se na odborný servis.  Dobíjecí baterii 
nedemontujte, neupravujte, nezahřívejte ani nedeformujte.  Na spotřebič ani do jeho blízkosti 
nestavte žádné zdroje otevřeného ohně, např. zapálené svíčky. Spotřebič musí být vždy 
uchováván mimo dosah svíček a jiných zdrojů otevřeného ohně. Hrozí nebezpečí požáru.  
Neumisťujte spotřebič do uzavřených skříní nebo polic bez dostatečného větrání. Nezakrývejte 
spotřebič novinami, ubrusy, záclonami ani žádnými jinými předměty. Kolem spotřebiče 
ponechte vzdálenost alespoň 5 cm od ostatních předmětů. Jinak by se mohl spotřebič přehřát. 
 Neumisťujte spotřebič do bezprostřední blízkosti rádiových systémů nebo magnetických polí 
(např. televizorů nebo jiných reproduktorů).  Spotřebič nenabíjejte při extrémních teplotách 
 Upozornění: Některé laky, syntetické látky a druhy leštidel na nábytek mohou reagovat s 
materiálem protiskluzových nožiček a rozleptat je. Abyste předešli nežádoucím skvrnám na 
nábytku,umístěte pod spotřebič protiskluzovou podložku.  Přístroj je určen pro běžné vnitřní 
prostředí.  Přístroj nepoužívejte v blízkosti vody a na vlhkých místech, například v blízkosti 
bazénu, vany, kuchyňského dřezu, ve vlhkém sklepě, v prádelně a podobně. Přístroj nesmí být 
vystaven kapající nebo stříkající vodě, na spotřebič nestavte nádoby naplněné tekutinami.  
Přístroj nevystavujte působení zdrojů tepla, jako jsou radiátory, topení, nebo jiné spotřebiče 
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produkující teplo, například zesilovače. Nevystavujte jej přímému slunečnímu záření nebo 
otevřenému ohni.  Ventilační ani jiné otvory nezakrývejte ani do nich nezasouvejte žádné 
předměty. Hrozí riziko úrazu nebo poškození přístroje.  Po přemístění výrobku z chladu do 
teplého prostředí se uvnitř srazí voda, která může spotřebič poškodit. Proto v takové situaci 
nechte spotřebič před zapnutím několik hodin stát, aby se vlhkost vzniklá kondenzací odpařila. 
 Změny nebo modifikace, které nejsou výslovně schválené zodpovědným orgánem, mohou 
vést ke ztrátě oprávnění přístroj používat.  Uchovávajte spotřebič mimo dosah dětí. Děti si 
se spotřebičem nesmějí hrát.  UPOZORNĚNÍ: Aby se zabránilo možnému poškození sluchu, 
vyvarujte se dlouhodobému poslechu při vysoké hlasitosti. Nadměrný akustický tlak ze 
sluchátek může vést k poškození sluchu.  NEBEZPEČÍ pro děti: Děti si nesmějí hrát s obalovým 
materiálem. Nenechte děti hrát si s plastovými sáčky. Nebezpečí udušení.  Do not immerse 
in water! – Neponořovat do vody!  VÝSTRAHA: Spotřebič obsahuje magnety. Nepouživejte 
jej v blizkosti lekařskych přistrojů např. kardiostimulatorů nebo defibrilatorů. Magnetické pole 
spotřebiče je může ovlivnit zrovna tak, jako kreditní karty nebo jiná citlivá elektronická média.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Tento produkt je dodáván včetně adaptéru

Dobíjecí baterie
•	 Vestavěná baterie je při nákupu nabitá pouze z poloviny, aby nedošlo 

k jejímu poškození. Před prvním použitím rádia baterii plně nabijte.
•	 Během nabíjení svítí červeně LED indikátor nabíjení nad konektorem. Po úplném 

nabití indikátor zhasne. Nabíjení prázdné baterie trvá přibližně 4-6 hodin. Rádio 
lze používat i během nabíjení, což však prodlouží dobu nabíjení.

•	 Doba přehrávání je při 50% hlasitosti přibližně 6 hodin (závisí na podmínkách 
prostředí, hlasitosti apod.).

•	 Pro zachování plné kapacity baterie ji plně nabijte každé 2-3 měsíce, i když rádio 
nepoužíváte.

•	 Nabíjejte při teplotě +5 až +35°C. Baterie si nejlépe drží náboj při pokojové 
teplotě. Čím nižší teplota, tím kratší výdrž baterie.

•	 Baterii nabijte, když se na displeji objeví symbol prázdné baterie.

ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ RÁDIA

Zapnutí/vypnutí rádia (pohotovostní režim)
Dlouhým stiskem tlačítka 1/M zapněte rádio do pohotovostního režimu (na displeji 
se zobrazí čas a datum). Z pohotovostního režimu rádio zapnete krátkým stisknutím 
téhož tlačítka.
Pro úplné vypnutí z pohotovostního režimu stiskněte a podržte tlačítko 1/M. Na 
displeji se krátce zobrazí „POWER OFF (VYPNOUT)“ a rádio se vypne.

Upozornění: �Při napájení z baterie rádio zcela vypněte, pokud ho nepoužíváte, aby 
nedošlo k vybití baterie.

•	 Při napájení ze sítě se zařízení automaticky přepne do pohotovostního režimu po 
přibližně 15 minutách bez příjmu signálu.
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Navigace v nabídce
Dlouhým stiskem tlačítka  MENU/INFO vstupte do nabídky a potvrďte tlačítkem 
OK/SCAN. V menu se pohybujte pomocí tlačítek b a B nebo pomocí otočného 
ovladače hlasitosti.
Výběr v menu potvrďte tlačítkem OK. Krátkým stisknutím tlačítka  MENU/INFO v 
menu se vrátíte na předchozí úroveň menu.

Nastavení hlasitosti
Hlasitost nastavujte otáčením ovladače hlasitosti. Úroveň hlasitosti se graficky 
zobrazuje na displeji.

Další informace
Opakovaným krátkým stiskem tlačítka  MENU/INFO lze podle zdroje a stanice 
zobrazit další informace:
•	 Popis
•	 Název stanice, aktuální program, obsah, témata atd.
•	 Žánr
•	 Úroveň signálu a chyby signálu
•	 Přenosová rychlost
•	 Informace o kanálu
•	 Dnešní datum a aktuální čas

Nastavení jazyka nabídky
1.	 Zapněte rádio a vstupte do nabídky dlouhým stiskem tlačítka  MENU/INFO.
2.	 Pomocí tlačítka b nebo B nebo ovladače hlasitosti vyberte menu „Systém" > 

„Jazyk“ a potvrďte.
3.	 Pomocí tlačítka b nebo B vyberte požadovaný jazyk a potvrďte tlačítkem OK.

Nastavení času a data
Při příjmu DAB+ nebo FM stanice v dostatečné kvalitě se hodiny nastaví automaticky. 
Podle síly příjmu může tento proces trvat nějakou dobu. Pokud není k dispozici 
odpovídající stanice, můžete čas nastavit i ručně:
1.	 Zapněte rádio a vyvolejte menu dlouhým stiskem tlačítka  MENU/INFO.
2.	 Pomocí tlačítka b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte menu „Systém > Čas/

Datum" a potvrďte.
3.	 Vyberte „Nastavení času/data" a potvrďte. Nakonec postupně vyberte, nastavte 

a potvrďte Den, Měsíc, Rok, Hodiny a Minuty.

Další nastavení v nabídce „Čas/Datum“
V menu „Čas/Datum" lze nastavit následující funkce:
•	 Nastavení 12h/24h: Nastavení formátu času. Možnosti: 24hodinový systém / 

12hodinový systém
•	 Formát datumu: Nastavení formátu data. Možnosti: DD-MM-YYYY / MM-DD-

YYYY
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•	 Aktualizace času: Nastavení automatického nastavování času. Možnosti: 
Aktualizovat z rádia / Aktualizace z DAB / Aktualizace z FM / Neaktualizovat.

Nastavení podsvícení displeje
Podsvícení displeje lze naprogramovat ve 3 úrovních jasu. V menu Systém > Podsvícení 
lze provést následující nastavení:
•	 Časový limit: Doba, po které se pozadí displeje vypne. Možnosti: 10 s / 20 s / 30 s 

/ 45 s / *60 s / 90 s / 120 s / 180 s / Vždy zapnuto.
•	 Úroveň: Jas displeje při zapnutém rádiu. Možnosti: Nízká / Střední / Vysoká
•	 Úroveň tlumení: Jas displeje při rádiu v pohotovostním režimu. Možnosti: Nízká 

/ Střední / Vysoká

* �Výchozí nastavení

Pro nastavení postupujte následovně:
1.	 Zapněte rádio a vyvolejte menu tlačítkem  MENU/INFO.
2.	 Pomocí b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte „Podsvícení" a stiskněte OK.
3.	 Pomocí tlačítek b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte menu „Časový limit" nebo 

„Úroveň" a potvrďte tlačítkem OK.

Nastavení časovače spánku
Časovač spánku slouží k automatickému vypnutí rádia po předem nastaveném čase. 
Pro nastavení postupujte následovně:
1.	 Zapněte rádio a stiskněte tlačítko .
2.	 V následujícím menu pomocí b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte z 

následujících možností: Vypnuto, 15, 30, 45, 60 nebo 90 minut.
3.	 Požadované nastavení potvrďte tlačítkem OK.
4.	 Na displeji se objeví symbol „S XX" pro časovač spánku s časem zbývajícím do 

vypnutí rádia.
5.	 Pokud chcete časovač spánku deaktivovat, vyberte nastavení „Vypnuto".

Nastavení budíku
Rádio lze nastavit na 2 různé časy buzení. Tyto časy buzení lze nastavit pro následující 
intervaly: Víkendy / Pracovní dny / Jednou / Denně.

Pro nastavení času buzení postupujte následovně:
1.	 Zapněte rádio a vyvolejte menu tlačítkem  MENU/INFO.
2.	 Pomocí tlačítka b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte menu „Systém > Budík" 

a potvrďte.
3.	 Zobrazí se „Nastavení alarmu 1". Nyní můžete nastavit čas buzení 1 nebo pomocí 

tlačítek b / B či ovladače hlasitosti přepnout na čas buzení 2 („Nastavení alarmu 
2").

4.	 Po potvrzení tlačítkem OK proveďte následující nastavení:
•	 Včas: Nastavení hodin a minut
•	 Doba trvání: 15, 30, 45, 60, 90



CZCZ

28	 	 29

•	 Zdroj: FM, tón, DAB
•	 Nastavení opakování: Víkendy / Pracovní dny / Jednou / Denně.
•	 Hlasitost: Výběr hlasitosti spuštění
•	 Budík: zapnutý nebo vypnutý

Budík je nyní uložen a můžete menu opustit. Na displeji se objeví odpovídající symbol 
budíku. Pro nastavení 2. budíku postupujte stejně. Pro smazání nastaveného budíku 
vyberte v posledním kroku „Alarm vypnutý".
Budík se vypne v zadaný čas.
Pro přerušení zvuku budíku (funkce přispání - snooze) stiskněte tlačítko OK. Výchozí 
interval funkce přispání je 5 minut. Stiskněte tlačítko 1/M pro vypnutí budíku.

Nastavení zvuku (ekvalizér)
Rádio má pět přednastavených nastavení zvuku: Plochý, Rock, Pop, Jazz, Klasická 
hudba. Lze je vybrat v menu „Systém > EQ".

Obnovení továrního nastavení
V menu „Tovární nastavení" můžete nastavit rádio do stavu při dodání. K tomu vyberte 
„Ano" a restartujte rádio. Tlačítkem „Ne" se můžete vrátit na předchozí úroveň menu.

POUŽITÍ DAB+ RÁDIA
Opakovaně stiskněte tlačítko 1/M, dokud se na displeji nezobrazí „DAB".

Nastavení DAB+ stanic
Při spuštění rádia již bylo provedeno vyhledání stanic. Nalezené stanice jsou uloženy 
abecedně v seznamu stanic.

Restartování automatického vyhledávání stanic:
•	 Vyvolejte menu tlačítkem  MENU/INFO. Vyberte „Aut. ladění" a spusťte 

skenování tlačítkem OK.
•	 Během vyhledávání displej zobrazuje počet dosud nalezených stanic.
•	 Pokud nejsou během skenování nalezeny žádné stanice, na displeji se zobrazí 

„Žádný signál!". Zkontrolujte správnou orientaci antény nebo zkuste najít jiné 
místo pro lepší příjem. Poté znovu vyvolejte menu „Aut. ladění".

•	 Skenování můžete spustit také stisknutím a podržením tlačítka OK/SCAN.

Manuální ladění
•	 Vyvolejte menu tlačítkem  MENU/INFO.
•	 Pomocí b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte „Manuální ladění" a stiskněte OK. 

Na displeji se zobrazí aktuálně nastavená stanice s přidruženou frekvencí.
•	 Pomocí tlačítka b / B nebo ovladače hlasitosti ručně vyberte jinou stanici.
•	 Tlačítkem OK potvrďte výběr. Poté se na displeji zobrazí úroveň signálu, dalším 

stisknutím uložíte vybranou stanici.

Výběr DAB+ stanice
Stanice uložené abecedně v seznamu stanic lze vybrat následovně:
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•	 Stiskněte tlačítko b / B pro procházení seznamu stanic dozadu nebo dopředu.
•	 Jakmile je požadovaná stanice vybrána, stiskněte tlačítko OK pro spuštění 

přehrávání.
•	 Pokud je úroveň příjmu vybrané stanice nedostatečná pro bezproblémové 

přehrávání, na displeji se zobrazí „Žádný signál!". Pak vyberte jinou stanici nebo 
změňte polohu antény.

Ukládání stanic do paměti stanic (oblíbené)
Pro ukládání DAB stanic pro snadnější vyhledání je k dispozici 40 paměťových míst. 
Dvě paměťová místa lze vybrat pomocí tlačítek přímé volby.

Ukládání na přímé volby (tlačítka 8 a 9):
1.	 Vyberte stanici k uložení
2.	 Podržte příslušné tlačítko, dokud se na displeji nezobrazí „Předvolba 1/2 uložena".
3.	 Uložené stanice lze vyvolat krátkým stisknutím tlačítek přímé volby.

Přiřazení paměťových míst 1–40:
1.	 Vyberte stanici k uložení
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko �, dokud se na displeji nezobrazí „Uložit pod 

předvolbu".
3.	 Pomocí tlačítka b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte paměťové místo.
4.	 Stiskněte tlačítko OK pro uložení. Na displeji se zobrazí „Přednastavení uložené".
5.	 Uložené stanice můžete vyvolat tlačítkem �, vybrat tlačítkem b / B nebo 

ovladačem hlasitosti a uložit tlačítkem OK.

Nabídka pro rádio DAB+
Stiskněte a podržte tlačítko  MENU/INFO pro vyvolání nabídky podle zdroje. 
Menu můžete procházet tlačítkem b / B nebo ovladačem hlasitosti. Položku menu 
můžete vybrat tlačítkem OK. K dispozici jsou následující funkce:
•	 Aut. ladění: Automatické skenování stanic.
•	 Seznam stanic: Všechny nalezené stanice v abecedním pořadí
•	 Manuální ladění: Umožňuje ručně nastavit konkrétní příjmový kanál.
•	 Smazat neplatné stanice: Smaže neplatné stanice ze seznamu stanic. Vyberte 

tlačítkem OK, zvolte „Ne/Ano" tlačítky b / B nebo ovladačem hlasitosti a potvrďte 
tlačítkem OK. Na displeji se zobrazí „Nastavení dokončeno".

•	 DRC: Komprese dynamického rozsahu (DRC) je funkce, která snižuje rozdíl v 
hlasitosti mezi rádiovými stanicemi. Možnosti: Vysoká, Nízká, Vypnuto.

•	 Systém: Změna systémových nastavení.

Další nabídky jsou popsány v části „Základní ovládání rádia".

POUŽITÍ FM RÁDIA
Opakovaně stiskněte tlačítko 1/M, dokud se na displeji nezobrazí „FM".

Nastavení FM stanice
•	 Stiskněte tlačítko B pro zvýšení příjmové frekvence.
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•	 Stiskněte tlačítko b pro snížení příjmové frekvence.
•	 Pokud stisknete a podržíte některé z tlačítek b / B, spustí se automatické 

vyhledávání stanic a zastaví se na další nalezené stanici.
•	 Stisknutím a podržením OK/SCAN se spustí automatické vyhledávání stanic. 

Všechny nalezené stanice se uloží do paměti stanic.

RDS funkce
Následující informace lze získat opakovaným stisknutím tlačítka  MENU/INFO: 
PTY (typ programu), RDS, frekvence, čas, daum.
V případě nedostatečných příjmových podmínek může být příjem těchto informací 
přerušován nebo nemusí být možný.

Ukládání stanic do paměti stanic
Pro ukládání FM stanic pro snadnější vyhledání je k dispozici 40 paměťových míst. 2 
paměťová místa lze vybrat pomocí tlačítek přímé volby.

Ukládání na přímé volby (tlačítka 8 a 9):
1.	 Vyberte stanici k uložení
2.	 Podržte příslušné číselné tlačítko, dokud se na displeji nezobrazí „Předvolba 1/2 

uložena".
3.	 Uložené stanice lze vyvolat krátkým stisknutím tlačítek přímé volby.

Přiřazení paměťových míst 1 - 40:
1.	 Vyberte stanici k uložení
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko �, dokud se na displeji nezobrazí „Uložit pod 

předvolbu".
3.	 Pomocí tlačítka b / B nebo ovladače hlasitosti vyberte paměťové místo.
4.	 Stiskněte tlačítko OK pro uložení. Na displeji se zobrazí „Přednastavení uložené".
5.	 Uložené stanice můžete vyvolat tlačítkem �, vybrat tlačítkem b / B nebo 

ovladačem hlasitosti a uložit tlačítkem OK.

Nabídka pro rádio FM
Dlouhým stiskem tlačítka  MENU/INFO vyvoláte nabídku podle zdroje. Menu 
můžete procházet tlačítkem b / B nebo ovladačem hlasitosti. Položku menu můžete 
vybrat tlačítkem OK. K dispozici jsou následující funkce:
•	 Nastavení ladění: Všechny nebo pouze silné stanice.
•	 Nastavení zvuku: Mono nebo stereo. Použijte „Mono" v prostředí se špatnou 

kvalitou příjmu.
•	 Systém: Změna systémových nastavení.

Další nabídky jsou popsány v části „Základní ovládání rádia".

BEZDRÁTOVÉ PŘIPOJENÍ BT
Funkce BT umožňuje bezdrátový přenos hudebních souborů (audio streaming) 
do rádia. Lze párovat chytré telefony, tablety nebo podobná zařízení. Opakovaně 
stiskněte tlačítko 1/M, dokud se na displeji nezobrazí „BT".
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Navázání připojení
•	 Na displeji vidíte nápis „Párování", který bliká.
•	 Spusťte vyhledávání zařízení na svém mobilním zařízení. Vyberte „RD 250 DAB" 

ze seznamu zařízení a spárujte obě zařízení obvyklým způsobem.
•	 Na displeji se zobrazí „Připojeno" a zazní hlasové upozornění.

Nyní můžete přehrávat požadovaný obsah na svém mobilním zařízení. Základní 
funkce přehrávání můžete ovládat i na rádiu:
•	 Tlačítko OK/SCAN: Funkce přehrávání/pozastavení
•	 Tlačítka b / B: Přeskočení skladby dozadu nebo dopředu

Odpojení
Podržte tlačítko OK/SCAN po dobu 2 sekund.

S rádiem může být v jeden okamžik přes BT připojeno pouze jedno zařízení. Pokud 
chcete připojit jiné zařízení, je nutné nejprve odpojit to aktuální. Postupujte 
následovně:
•	 Zrušte párování přímo ve svém mobilním zařízení.
•	 Párování se zruší také tehdy, pokud zařízení odnesete mimo dosah BT.
•	 Po vypnutí rádia dojde po jeho opětovném zapnutí k automatickému připojení k 

naposledy spárovanému BT zařízení.

Používání sluchátek
Pro poslech rádia RD 250 DAB se sluchátky použijte běžně dostupný model se 3,5mm 
jack konektorem. Pokud vybraná rozhlasová stanice vysílá ve stereu, bude i přehrávání 
do sluchátek stereo.

Upozornění: �Dlouhodobý poslech hudby při vysoké hlasitosti může poškodit váš 
sluch. Před spuštěním přehrávání nastavte hlasitost na nízkou úroveň.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Rádio nefunguje. Není baterie vybitá?

Z rádia se neozývá žádný zvuk. Je zvolen správný režim provozu?
Není hlasitost nastavena příliš nízko?
Nejsou připojena sluchátka?

DAB: vybraná stanice nevysílá signál.
FM: zvukový signál je slabý nebo má 
špatnou kvalitu.

Neruší příjem jiná zařízení, např. 
mikrovlnná trouba, motor, mixér nebo 
televize?
Není rádiový signál příliš slabý?
V režimu FM nastavte zvuk na „Mono“.
Zkontrolujte sílu signálu v režimu DAB.
Plně vysuňte a správně nastavte anténu, 
případně přemístěte rádio na jiné místo.
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Rádio nefunguje. Není baterie vybitá?

BT připojení se nedaří navázat. Je vaše mobilní zařízení kompatibilní 
s BT? Podívejte se do jeho návodu k 
obsluze.
Není na vašem mobilním zařízení BT 
vypnutý? Zkontrolujte nastavení. Pokud 
je to nutné, BT aktivujte.
Objevuje se rádio v seznamu nalezených 
zařízení? Pokud ne, spárujte rádio s 
mobilním zařízením znovu.
Umístěte zařízení blízko sebe.
Odstraňte z okolí všechna ostatní 
zařízení, která používají rádiovou 
komunikaci.

Pokud má rádio zjevný problém, který nelze vyřešit vypnutím a opětovným zapnutím, 
přesuňte jej na jiné místo a poté znovu zapněte. Pokud problém přetrvává, obnovte 
tovární nastavení rádia (viz příslušná kapitola). Tímto krokem budou vymazána 
všechna vaše nastavení a seznam uložených stanic a vše se vrátí do původního stavu.

Jestliže i po provedení uvedených opatření potíže přetrvávají, obraťte se na 
specializovaný servis. Opravy rádia se nepokoušejte provádět sami.

ÚDRŽBA
Čištění přístroje
Ujistěte se, že je před čištěnim spotřebič zcela vypnutý a adaptér odpojený ze sítě. 
Povrch přistroje čistěte suchým hadříkem, který nepouští vlákna. Nepoužívejte čisticí 
přípravky obsahující alkohol, amoniak nebo brusné přísady. Na přistroj nebo v jeho 
blízkosti nepoužívejte čisticí spreje. Spotřebič nesmí být vystaven vlhkosti. Musí být 
také chráněn před kapající a stříkající vodou. Neponořovat!

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model:	� RD 250 DAB
Rozměry (D × Š × V):	� 160 × 54 × 100 mm
Hmotnost:	� 390 g
Napájení:	� DC adaptér 5 V / 1 A přes konektor USB-C. Adaptér je 

součástí balení.
Baterie:	� Li-ion, 3,7 V / 1900 mAh / 7,4 Wh
Doba provozu na baterii:	 max. 6 hodin
Doba nabíjení baterie:	 cca 4 hodiny
BT verze:	 5.3 třída 2
Maximální vysílací výkon:	 < 20 dBm
Dosah:	 přibližně 10 metrů (může se lišit v závislosti na prostředí)
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Frekvenční rozsah:	 2,402 GHz – 2,480 GHz
BT profil:	� A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP 

(Audio/Video Remote Control Profile)
Výstupní výkon:	� 1,8 W efektivně, špičkový 2,2 W
Kmitočty DAB+:	� 174,928 MHz – 239,200 MHz
Kmitočty FM:	� 87,5–108 MHz
Předvolby DAB+/FM:	� 40
Možnosti připojení:	� Výstup 3,5 mm pro sluchátka, vstup USB Type-C pro 

napájení

VYUŽITÍ A LIKVIDACE ODPADU
Balicí papír a vlnitá lepenka – odevzdat do sběrných surovin. Přebalová folie, PE sáčky, 
plastové díly – do sběrných kontejnerů na plasty.

LIKVIDACE VÝROBKU PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Likvidace použitých elektrických a  elektronických zařízení (platí 
v členských zemích EU a dalších evropských zemích se zavedeným 
systémem třídění odpadu)
Vyobrazený symbol na produktu nebo na obalu znamená, že s produktem 
by nemělo být nakládáno jako s  domovním odpadem. Produkt 
odevzdejte na místo určené pro recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení. Správnou likvidací produktu zabráníte negativním vlivům na lidské zdraví 
a  životní prostředí. Recyklace materiálů přispívá k  ochraně přírodních zdrojů. Více 
informací o  recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro 
zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.
Nádobku s olejem zlikvidujte až po vyprázdnění.
Tento výrobek splňuje požadavky směrnic EU o elektromagnetické kompatibilitě 
a elektrické bezpečnosti a problematiky těžkých kovů v elektrických a 
elektronických zařízeních.
Tímto K+B Progres, a. s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ECG RD 250 
DAB je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU Prohlášení o shodě je k 
dispozici na internetové adrese: www.ecg-electro.eu.
Návod k obsluze je k dispozici na webových stránkách www.ecg-electro.eu. Změna 
textu a technických parametrů vyhrazena.
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PRENOSNÉ RÁDIO DAB+/FM S BUDÍKOM

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Čítajte pozorne a uschovajte na budúcu potrebu!
Varovanie: Bezpečnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto návode nezahŕňajú všetky 
možné podmienky a situácie, ku ktorým môže dôjsť. Používateľ musí pochopiť, že faktorom, 
ktorý nie je možné zabudovať do žiadneho z výrobkov, je zdravý rozum, opatrnosť a starostlivosť. 
Tieto faktory teda musia byť zaistené používateľom/používateľmi používajúcimi a obsluhujúcimi 
toto zariadenie. Nezodpovedáme za škody spôsobené počas prepravy, nesprávnym používaním, 
kolísaním napätia alebo zmenou či úpravou akejkoľvek časti zariadenia. Aby nedošlo k vzniku 
požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom, mali by sa pri používaní elektrických zariadení 
vždy dodržiavať základné opatrenia, vrátane týchto: Používajte iba príslušenstvo odporúčané 
výrobcom.  V prípade zapojenia do elektrickej siete pomocou adaptéra dodržujte tieto 
opatrenia:  Používajte iba adaptér OBL-050100EU dodaný s rádiom.  Prístroj odpojte od 
elektrickej siete počas búrky, pred údržbou, ak ho nebudete dlhší čas používať, ak nepracuje 
správne a ak je poškodený (napr. pádom na zem)  Na ochranu pred požiarom alebo úrazom 
elektrickým prúdom nepreťažujte sieťové zásuvky, nepoužívajte predlžovacie prívody ani zásuvky 
integrované do iných zariadení  Nesnažte sa opravovať prístroj sami.  Všetky servisné zásahy 
zverte kvalifikovanému servisnému technikovi.  Predovšetkým za nasledujúcich podmienok 
odpojte tento výrobok od sieťovej zásuvky a obráťte sa na kvalifikovaný personál:  Došlo k 
vniknutiu kvapaliny alebo cudzích predmetov do výrobku alebo bol výrobok vystavený dažďu 
alebo iným kvapalinám.  Ak výrobok nepracuje normálne podľa tohto návodu. Používajte iba 
ovládacie prvky opísané v návode, nesprávne nastavenie iných ovládacích prvkov môže viesť k 
poškodeniu a často vyžaduje rozsiahly zásah kvalifikovaného technika na obnovenie normálnej 
činnosti prístroja.  POZOR: NEODOBERAJTE KRYT SPOTREBIČA, HROZÍ ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM. VÝROBOK NEOBSAHUJE ŽIADNE POUŽÍVATEĽSKY OPRAVITEĽNÉ DIELY, OBRÁŤTE SA 
NA AUTORIZOVANÝ SERVIS.  Spotrebič nevystavujte nadmernému teplu, napríklad priamemu 
slnečnému žiareniu, ohňu a pod. Nebezpečenstvo výbuchu a poranenia.  Spotrebič obsahuje 
lítium-iónovú nabíjateľnú batériu. Batériu nerozoberajte, nevhadzujte do ohňa ani neskratujte.  
Zabudovanú nabíjateľnú batériu sa nepokúšajte vymeniť sami. Ak sa batéria nevymení správne, 
hrozí nebezpečenstvo výbuchu. Vymeniť by sa mala len za identickú batériu alebo batériu s 
rovnakou hodnotou. Ak je nabíjateľná batéria poškodená, obráťte sa na kvalifikované servisné 
stredisko.  Dobíjaciu batériu nerozoberajte, neupravujte, nezahrievajte ani nedeformujte.  
Na spotrebič ani do jeho blízkosti neumiestňujte žiadne zdroje otvoreného ohňa, napríklad 
zapálené sviečky. Spotrebič musí byť vždy umiestnený mimo dosahu sviečok a iných zdrojov 
otvoreného ohňa. Hrozí riziko požiaru.  Spotrebič neumiestňujte do uzavretých skríň alebo 
políc bez dostatočného vetrania. Nezakrývajte spotrebič novinami, obrusmi, záclonami ani 
inými predmetmi. Okolo spotrebiča ponechajte vzdialenosť aspoň 5 cm od iných predmetov. 
V opačnom prípade by sa spotrebič mohol prehrievať.  Neumiestňujte spotrebič do blízkosti 
rádiových systémov alebo magnetických polí (napr. televízory alebo iné reproduktory).  
Nenabíjajte spotrebič pri extrémnych teplotách  Upozornenie: Niektoré laky, syntetické látky 
a typy leštidiel na nábytok môžu reagovať s materiálom protišmykových nožičiek a leptať ich. 
Aby ste zabránili vzniku nežiaducich škvŕn na nábytku, umiestnite pod spotrebič protišmykovú 
podložku.  Prístroj je určený na bežné vnútorné prostredie.  Prístroj nepoužívajte v blízkosti 
vody a na vlhkých miestach, napríklad v blízkosti bazéna, vane, kuchynského drezu, vo vlhkej 
pivnici, v práčovni a podobne. Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej alebo striekajúcej vode, 
na spotrebič neklaďte nádoby naplnené tekutinami.  Prístroj nevystavujte pôsobeniu zdrojov 
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tepla, ako sú radiátory, kúrenie, alebo iné spotrebiče produkujúce teplo, napríklad zosilňovače. 
Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu alebo otvorenému ohňu.  Ventilačné ani 
iné otvory nezakrývajte ani do nich nezasúvajte žiadne predmety. Hrozí riziko úrazu alebo 
poškodenia prístroja.  Pri premiestnení výrobku z chladného do teplého prostredia sa vo vnútri 
zráža voda, ktorá môže spotrebič poškodiť. Preto v takejto situácii nechajte spotrebič pred 
zapnutím niekoľko hodín stáť, aby sa vlhkosť z kondenzácie odparila.  Zmeny alebo modifikácie, 
ktoré nie sú výslovne schválené zodpovedným orgánom, môžu viesť k strate oprávnenia prístroj 
používať.  Spotrebič uchovávajte mimo dosahu detí. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.  
UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo možnému poškodeniu sluchu, vyvarujte sa dlhodobého 
počúvania pri vysokej hlasitosti. Nadmerný akustický tlak zo slúchadiel môže viesť k poškodeniu 
sluchu.  NEBEZPEČENSTVO pre deti: Deti sa nesmú hrať s obalovým materiálom. Nenechajte 
deti hrať sa s  plastovými vreckami. Nebezpečenstvo udusenia.  Do not immerse in water! – 
Neponárať do vody!  VÝSTRAHA: Spotrebič obsahuje magnety. Nepoužívajte ho v blízkosti 
lekárskych prístrojov, ako sú kardiostimulátory alebo defibrilátory. Magnetické pole spotrebiča 
ich môže ovplyvniť rovnako ako kreditné karty alebo iné citlivé elektronické médiá.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
Tento výrobok sa dodáva s adaptérom

Nabíjateľné batérie
•	 Vstavaná batéria je pri zakúpení nabitá len do polovice, aby sa predišlo 

jej poškodeniu. Pred prvým použitím rádia úplne nabite batériu.
•	 Počas nabíjania svieti indikátor nabíjania LED nad konektorom na červeno. Po 

úplnom nabití indikátor zhasne. Nabíjanie prázdnej batérie trvá približne 4-6 
hodín. Rádio je možné používať aj počas nabíjania, ale tým sa predĺži čas nabíjania.

•	 Čas prehrávania je približne 6 hodín pri 50 % hlasitosti (v závislosti od podmienok 
prostredia, hlasitosti atď.).

•	 Ak chcete zachovať plnú kapacitu batérie, každé 2-3 mesiace batériu úplne nabite, 
aj keď rádio nepoužívate.

•	 Nabíjajte pri teplote +5 až +35 °C. Batéria sa najlepšie udržuje nabitá pri izbovej 
teplote. Čím nižšia je teplota, tým kratšia je životnosť batérie.

•	 Batériu nabite, keď sa na displeji zobrazí symbol prázdnej batérie.

ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE RÁDIA

Zapnutie/vypnutie rádia (pohotovostný režim)
Dlhým stlačením tlačidla 1/M prepnete rádio do pohotovostného režimu (na displeji sa 
zobrazí čas a dátum). Ak chcete zapnúť rádio z pohotovostného režimu, krátko stlačte 
rovnaké tlačidlo.
Stlačením a podržaním tlačidla 1/M úplne ukončíte pohotovostný režim. Na displeji sa 
nakrátko zobrazí "POWER OFF“ (Vypnúť) a rádio sa vypne.

Upozornenie: �Pri používaní napájania z batérie rádio úplne vypnite, keď ho nepoužívate, 
aby ste zabránili vybitiu batérie.
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•	 Pri napájaní zo siete sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného režimu 
približne po 15 minútach bez príjmu signálu.

Navigácia v menu
Dlhým stlačením tlačidla  MENU/INFO vstúpte do ponuky a potvrďte tlačidlom OK/
SCAN. Pomocou tlačidiel b a B alebo kolískového ovládača hlasitosti sa pohybujte v 
ponuke.
Výber ponuky potvrďte tlačidlom OK. Krátkym stlačením tlačidla  MENU/INFO v 
menu sa vrátite na predchádzajúcu úroveň menu.

Nastavenie hlasitosti
Hlasitosť upravte otáčaním ovládača hlasitosti. Úroveň hlasitosti sa zobrazuje graficky 
na displeji.

Ďalšie informácie
Opakovaným krátkym stlačením tlačidla  MENU/INFO môžete zobraziť ďalšie 
informácie v závislosti od zdroja a stanice:
•	 Popis
•	 Názov stanice, aktuálny program, obsah, témy atď.
•	 Žáner
•	 Úroveň signálu a chyby signálu
•	 Prenosová rýchlosť
•	 Informácie o kanáli
•	 Dnešný dátum a aktuálny čas

Nastavenie jazyka ponuky
1.	 Zapnite rádio a vstúpte do menu dlhým stlačením tlačidla  MENU/INFO.
2.	 Pomocou tlačidla b alebo B alebo ovládača hlasitosti vyberte ponuku „Systém“ > 

„Jazyk“ a potvrďte.
3.	 Pomocou tlačidla b alebo B vyberte požadovaný jazyk a potvrďte tlačidlom OK.

Nastavenia času a dátumu
Ak prijímate dostatočne kvalitnú stanicu DAB+ alebo FM, hodiny sa nastavia 
automaticky. Tento proces môže trvať určitý čas v závislosti od sily príjmu. Ak nie je k 
dispozícii zodpovedajúca stanica, môžete čas nastaviť aj manuálne:
1.	 Zapnite rádio a dlhým stlačením tlačidla  MENU/INFO vyvolajte menu.
2.	 Pomocou tlačidla b / B alebo ovládača hlasitosti vyberte ponuku "Systém > Čas/

Dátum" a potvrďte.
3.	 Vyberte položku "Nastavenie času/dátumu" a potvrďte. Nakoniec vyberte, nastavte 

a potvrďte Deň, Mesiac, Rok, Hodiny a Minúty.

Ďalšie nastavenia v ponuke "Čas/Dátum"
V ponuke "Čas/Dátum" môžete nastaviť nasledujúce funkcie:
•	 Nastavenie 12h/24h: Nastavenie formátu času. Možnosti: 24-hodinový systém / 

12-hodinový systém
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•	 Formát dátumu: Nastavenia formátu údajov. Možnosti: DD-MM-RRRR / MM-DD-
RRRR

•	 Aktualizácia času: Automatické nastavenie času. Možnosti: Aktualizovať z rádia / 
Aktualizovať od DAB / Aktualizovať od FM / Neaktualizovať.

Nastavenie podsvietenia displeja
Podsvietenie displeja možno naprogramovať v 3 úrovniach jasu. V ponuke Systém > 
Podsvietenie môžete vykonať nasledujúce nastavenia:
•	 Časový limit: Čas, po ktorom sa vypne pozadie displeja. Možnosti: 10 s / 20 s / 30 s 

/ 45 s / *60 s / 90 s / 120 s / 180 s / Vždy zapnuté.
•	 Úroveň: Jas displeja pri zapnutom rádiu. Možnosti: Nízka/Stredná/Vysoká
•	 Znížená úroveň: Jas displeja, keď je rádio v pohotovostnom režime. Možnosti: 

Nízka/Stredná/Vysoká

* �Predvolené nastavenia

Ak ho chcete nastaviť, postupujte takto:
1.	 Zapnite rádio a vyvolajte menu pomocou tlačidla  MENU/INFO.
2.	 Pomocou b / B alebo ovládača hlasitosti vyberte položku „Podsvietenie“ a stlačte 

OK.
3.	 Pomocou tlačidiel b / B alebo ovládača hlasitosti vyberte ponuku „Časový limit“ 

alebo „Úroveň“ a potvrďte tlačidlom OK.

Nastavenie časovača spánku
Časovač spánku slúži na automatické vypnutie rádia po uplynutí nastaveného času. Ak 
ho chcete nastaviť, postupujte takto:
1.	 Zapnite rádio a stlačte tlačidlo .
2.	 V nasledujúcej ponuke použite b / B alebo ovládač hlasitosti na výber z 

nasledujúcich možností: Vypnuté, 15, 30, 45, 60 alebo 90 minút.
3.	 Požadované nastavenia potvrďte tlačidlom OK.
4.	 Na displeji sa zobrazí symbol "S XX" pre časovač spánku s časom zostávajúcim do 

vypnutia rádia.
5.	 Ak chcete deaktivovať časovač spánku, vyberte nastavenie „Vypnuté“.

Nastavenie budíka
Rádio je možné nastaviť na 2 rôzne časy budenia. Tieto časy budenia možno nastaviť pre 
nasledujúce intervaly: Víkendy / pracovné dni / raz / denne.

Ak chcete nastaviť čas budenia, postupujte takto:
1.	 Zapnite rádio a vyvolajte menu pomocou tlačidla  MENU/INFO.
2.	 Pomocou tlačidla b / B alebo ovládača hlasitosti vyberte ponuku „Systém > Budík“ 

a potvrďte.
3.	 Zobrazí sa „Nastavenie alarmu 1“. Teraz môžete nastaviť čas budenia 1 alebo prepnúť 

na „Nastavenie alarmu 2“ pomocou tlačidiel b / B alebo ovládača hlasitosti.
4.	 Po potvrdení tlačidlom OK vykonajte nasledujúce nastavenia:
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•	 Čas: Nastavenie hodín a minút
•	 Trvanie: 15, 30, 45, 60, 90
•	 Zdroj: FM, tón, DAB
•	 Nastavenie opakovania: Víkendy / pracovné dni / raz / denne.
•	 Hlasitosť: Výber hlasitosti pri spustení
•	 Budík: zapnutý alebo vypnutý

Budík je teraz uložený a môžete opustiť ponuku. Na displeji sa zobrazí príslušný symbol 
budíku. Rovnakým postupom nastavte druhý budík. Ak chcete odstrániť nastavený 
budík, v poslednom kroku vyberte možnosť „Vypnúť alarm“.
Budík sa spustí v nastavenom čase.
Ak chcete prerušiť zvuk budíka (funkcia snooze), stlačte tlačidlo OK. Predvolený interval 
funkcie príspevku je 5 minút. Stlačením tlačidla 1/M vypnete budík.

Nastavenia zvuku (ekvalizér)
Rádio má päť prednastavených nastavení zvuku: Flat, Rock, Pop, Jazz, Klasická hudba. 
Môžete ich vybrať v ponuke „Systém > EQ“.

Obnovenie továrenského nastavenia
V ponuke „Továrné nastavenie“ môžete rádio nastaviť do stavu, v akom bolo pri dodaní. 
Ak to chcete urobiť, vyberte možnosť „Áno“ a reštartujte rádio. Stlačením tlačidla „Nie“ 
sa vrátite na predchádzajúcu úroveň ponuky.

POUŽÍVANIE RÁDIA DAB+
Opakovane stláčajte 1/M, kým sa na displeji nezobrazí „DAB“.

Nastavenie staníc DAB+
Pri spustení rádia už bolo vykonané vyhľadávanie staníc. Nájdené stanice sú uložené v 
abecednom poradí v zozname staníc.

Reštartujte automatické vyhľadávanie staníc:
•	 Menu vyvoláte pomocou tlačidla  MENU/INFO. Vyberte možnosť „Aut. ladenie“ 

a spustite skenovanie pomocou tlačidla OK.
•	 Počas vyhľadávania sa na displeji zobrazuje počet doteraz nájdených staníc.
•	 Ak sa počas skenovania nenájdu žiadne stanice, na displeji sa zobrazí „Žiadny 

signál!“. Skontrolujte orientáciu antény alebo sa pokúste nájsť iné miesto pre lepší 
príjem. Potom znova vyvolajte ponuku „Aut. ladenie“.

•	 Skenovanie môžete spustiť aj stlačením a podržaním tlačidla OK/SCAN.

Manuálne ladenie
•	 Menu vyvoláte pomocou tlačidla  MENU/INFO.
•	 Pomocou b / B alebo ovládača hlasitosti vyberte položku „Manuálne ladenie“ 

a stlačte OK. Na displeji sa zobrazí aktuálne nastavená stanica s príslušnou 
frekvenciou.

•	 Pomocou tlačidla b / B alebo ovládača hlasitosti manuálne vyberte inú stanicu.



SKSK

40	

•	 Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa potom zobrazí úroveň signálu, 
opätovným stlačením uložíte zvolenú stanicu.

Výber stanice DAB+
Stanice uložené v abecednom poradí v zozname staníc môžete vybrať takto:
•	 Stlačením tlačidla b / B môžete listovať v zozname staníc dozadu alebo dopredu.
•	 Po výbere požadovanej stanice stlačte tlačidlo OK, čím spustíte prehrávanie.
•	 Ak je úroveň príjmu vybranej stanice nedostatočná na plynulé prehrávanie, na 

displeji sa zobrazí správa „No signal!“. Potom vyberte inú stanicu alebo zmeňte 
polohu antény.

Ukladanie staníc do pamäte staníc (obľúbené stanice)
V pamäti je 40 miest na uloženie staníc DAB, ktoré sa dajú ľahko vyhľadať. Pomocou 
tlačidiel priamej voľby možno vybrať dve pamäťové miesta.

Uloženie na priamu voľbu (tlačidlá 8 a 9):
1.	 Vyberte stanicu, ktorú chcete uložiť
2.	 Podržte tlačidlo stlačené, kým sa na displeji nezobrazí „Predvoľba 1/2 uložená“.
3.	 Uložené stanice môžete vyvolať krátkym stlačením tlačidiel priamej voľby.

Priradenie pamäťového miesta 1-40:
1.	 Vyberte stanicu, ktorú chcete uložiť
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo �, kým sa na displeji nezobrazí „Uložiť pod predvoľbu“.
3.	 Pomocou tlačidla b/B alebo ovládača hlasitosti vyberte miesto skladovania.
4.	 Stlačením tlačidla OK uložte. Na displeji sa zobrazí „Prednastavenie uložené“.
5.	 Uložené stanice môžete vyvolať tlačidlom �, vybrať ich tlačidlom b / B alebo 

ovládaním hlasitosti a uložiť tlačidlom OK.

Ponuka pre rádio DAB+
Stlačením a podržaním tlačidla  MENU/INFO vyvoláte menu podľa zdroja. Menu 
môžete prechádzať tlačidlom b/B alebo ovládaním hlasitosti. Položku ponuky môžete 
vybrať pomocou tlačidla OK. K dispozícii sú tieto funkcie:
•	 Aut. ladenie: Automatické skenovanie staníc.
•	 Zoznam staníc: Všetky nájdené stanice v abecednom poradí
•	 Manuálne ladenie: Umožňuje manuálne nastaviť konkrétny prijímací kanál.
•	 Zmazať neplatné: Odstráni neplatné stanice zo zoznamu staníc. Vyberte pomocou 

OK, vyberte "Nie/Áno" pomocou b / B alebo ovládača hlasitosti a potvrďte 
pomocou OK. Na displeji sa zobrazí „Nastav. ukončené!“.

•	 DRC: Kompresia dynamického rozsahu (DRC) je funkcia, ktorá znižuje rozdiely v 
hlasitosti medzi rozhlasovými stanicami. Možnosti: Vysoká, nízka, vypnutá.

•	 Systém: Zmena systémových nastavení

Ďalšie ponuky sú opísané v časti „Základné ovládanie rádia“.

POUŽÍVANIE RÁDIA FM
Opakovane stláčajte 1/M, kým sa na displeji nezobrazí „FM“.
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Nastavenia stanice FM
•	 Stlačením tlačidla B zvýšte frekvenciu príjmu.
•	 Stlačením tlačidla b znížite frekvenciu príjmu.
•	 Ak stlačíte a podržíte jedno z tlačidiel b / B, spustí sa automatické vyhľadávanie 

staníc a zastaví sa na ďalšej nájdenej stanici.
•	 Stlačením a podržaním tlačidla OK/SCAN spustíte automatické vyhľadávanie 

staníc. Všetky nájdené stanice sa uložia do pamäte staníc.

Funkcia RDS
Nasledujúce informácie môžete získať opakovaným stlačením tlačidla  MENU/
INFO: PTY (typ programu), RDS, frekvencia, čas, daum.
V prípade nedostatočných príjmových podmienok môže byť príjem týchto informácií 
prerušený alebo nemusí byť možný.

Ukladanie staníc do pamäte staníc
V pamäti je 40 miest na uloženie FM staníc, ktoré sa dajú ľahko vyhľadať. Pomocou 
tlačidiel priamej voľby možno vybrať 2 pamäťové miesta.

Uloženie na priamu voľbu (tlačidlá 8 a 9):
1.	 Vyberte stanicu, ktorú chcete uložiť
2.	 Podržte príslušné číselné tlačidlo, kým sa na displeji nezobrazí „Predvoľba 1/2 

uložená“.
3.	 Uložené stanice môžete vyvolať krátkym stlačením tlačidiel priamej voľby.

Priradenie pamäťového miesta 1 - 40:
1.	 Vyberte stanicu, ktorú chcete uložiť
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo �, kým sa na displeji nezobrazí „Uložiť pod predvoľbu“.
3.	 Pomocou tlačidla b/B alebo ovládača hlasitosti vyberte miesto skladovania.
4.	 Stlačením tlačidla OK uložte. Na displeji sa zobrazí „Prednastavenie uložené“.
5.	 Uložené stanice môžete vyvolať tlačidlom �, vybrať ich tlačidlom b / B alebo 

ovládaním hlasitosti a uložiť tlačidlom OK.

Ponuka pre rádio FM
Dlhým stlačením tlačidla  MENU/INFO vyvoláte ponuku podľa zdroja. Menu môžete 
prechádzať tlačidlom b/B alebo ovládaním hlasitosti. Položku ponuky môžete vybrať 
pomocou tlačidla OK. K dispozícii sú tieto funkcie:
•	 Nastavenia ladenia: Všetky alebo len silné stanice.
•	 Nastavenie zvuku: Mono alebo stereo. V prostrediach s nízkou kvalitou príjmu 

použite funkciu „Mono“.
•	 Systém: Zmena systémových nastavení

Ďalšie ponuky sú opísané v časti „Základné ovládanie rádia“.
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BEZDRÔTOVÉ PRIPOJENIE BT
Funkcia BT umožňuje bezdrôtový prenos hudobných súborov (audio streaming) do 
rádia. Možno spárovať smartfóny, tablety alebo podobné zariadenia. Opakovane 
stláčajte 1/M, kým sa na displeji nezobrazí „BT“.

Nadviazanie spojenia
•	 Na displeji sa zobrazí blikajúca správa „Párovanie“.
•	 Spustite vyhľadávanie zariadenia v mobilnom zariadení. Zo zoznamu zariadení 

vyberte „RD 250 DAB“ a spárujte obe zariadenia obvyklým spôsobom.
•	 Na displeji sa zobrazí „Pripojené“ a zaznie hlasové upozornenie.

Teraz môžete prehrávať požadovaný obsah na svojom mobilnom zariadení. Môžete tiež 
ovládať základné funkcie prehrávania na rádiu:
•	 Tlačidlo OK/SCAN: Funkcia prehrávania/pauzy
•	 Tlačidlá b / B: Preskočenie dozadu alebo dopredu

Odpojenie
Podržte stlačené tlačidlo OK/SCAN po dobu 2 sekúnd.

K rádiu môže byť súčasne pripojené len jedno zariadenie prostredníctvom BT. Ak chcete 
pripojiť ďalšie zariadenie, musíte najprv odpojiť aktuálne zariadenie. Postupujte takto:
•	 Zrušte párovanie priamo v mobilnom zariadení.
•	 Párovanie sa zruší aj vtedy, ak zariadenie odoberiete z dosahu BT.
•	 Keď je rádio vypnuté, po opätovnom zapnutí sa automaticky pripojí k poslednému 

spárovanému zariadeniu BT.

Používanie slúchadiel
Ak chcete počúvať rádio RD 250 DAB so slúchadlami, použite komerčne dostupný model 
s 3,5 mm konektorom. Ak vybraná rozhlasová stanica vysiela v stereu, aj prehrávanie do 
slúchadiel bude v stereu.

Upozornenie: �Dlhodobé počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti môže poškodiť váš 
sluch. Pred spustením prehrávania nastavte nízku úroveň hlasitosti.

RIEŠENIE ŤAŽKOSTÍ
Rádio nefunguje. Nie je batéria vybitá?

Z rádia nevychádza žiadny zvuk. Je zvolený správny režim prevádzky?
Je hlasitosť nastavená príliš nízko?
Nemáte pripojené slúchadlá?
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Rádio nefunguje. Nie je batéria vybitá?

DAB: vybraná stanica nevysiela signál.
FM: Zvukový signál je slabý alebo 
nekvalitný.

Rušia príjem iné zariadenia, napr. 
mikrovlnná rúra, motor, mixér alebo 
televízor?
Je rádiový signál príliš slabý?
V režime FM nastavte zvuk na „Mono“.
Skontrolujte silu signálu v režime DAB.
Úplne vysunúť a správne nastaviť anténu 
alebo premiestniť rádio na iné miesto.

Pripojenie BT sa nedá nadviazať. Je vaše mobilné zariadenie kompatibilné 
s technológiou BT? Pozrite si jeho návod 
na použitie.
Nie je na vašom mobilnom zariadení 
vypnutá funkcia BT? Skontrolujte 
nastavenia. V prípade potreby aktivujte 
funkciu BT.
Zobrazuje sa rádio v zozname nájdených 
zariadení? Ak nie, spárujte rádio s 
mobilným zariadením znova.
Zariadenia umiestnite blízko seba.
Odstráňte z oblasti všetky ostatné 
zariadenia, ktoré používajú rádiovú 
komunikáciu.

Ak má rádio zjavný problém, ktorý sa nedá vyriešiť vypnutím a opätovným zapnutím, 
presuňte ho na iné miesto a potom ho opäť zapnite. Ak problém pretrváva, obnovte 
výrobné nastavenia rádia (pozri príslušnú časť). Tým sa odstránia všetky nastavenia a 
zoznam uložených staníc a všetko sa vráti do pôvodného stavu.

Ak problémy pretrvávajú aj po vykonaní vyššie uvedených opatrení, obráťte sa na 
špecializované servisné stredisko. Rádio sa nepokúšajte opravovať sami.

ÚDRŽBA
Čistenie prístroja
Pred čistením sa uistite, že je spotrebič úplne vypnutý a adaptér odpojený od elektrickej 
siete. Povrch zariadenia vyčistite suchou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Nepoužívajte 
čistiace prípravky obsahujúce alkohol, amoniak alebo brúsne prísady. Na prístroj alebo 
v jeho blízkosti nepoužívajte čistiace spreje. Spotrebič nesmie byť vystavený vlhkosti. 
Musí byť tiež chránený pred kvapkajúcou a striekajúcou vodou. Neponárajte ho!

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model:	� RD 250 DAB
Rozmery (D × Š × V):	� 160 × 54 × 100 mm
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Hmotnosť:	� 390 g
Napájanie:	� DC adaptér 5 V / 1 A cez konektor USB-C. Adaptér je 

súčasťou balenia.
Batérie:	� Li-ion, 3,7 V / 1900 mAh / 7,4 Wh
Výdrž batérie: max. 6 hodín
Čas nabíjania batérie:	 približne 4 hodiny
Verzia BT:	 5.3 Trieda 2
Maximálny vysielací výkon:	 < 20 dBm
Dosah:	 približne 10 metrov (môže sa líšiť v závislosti od prostredia)
Frekvenčný rozsah:	 2,402 GHz – 2,480 GHz
Profil BT:	� A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP (Audio/

Video Remote Control Profile)
Výstupný výkon:	� 1,8 W efektívne, špičkový 2,2 W
Kmitočty DAB+:	� 174,928 MHz - 239,200 MHz
Kmitočty FM:	� 87,5 – 108 MHz
Predvoľby DAB+/FM:	� 40
Možnosti pripojenia:	� Výstup 3,5 mm pre slúchadlá, vstup USB Type-C na 

napájanie

VYUŽITIE A LIKVIDÁCIA ODPADU
Baliaci papier a  vlnitá lepenka – odovzdajte do zberných surovín. Prebalová fólia, PE 
vrecúška, plastové diely – do zberných kontajnerov na plasty.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení (platí v 
členských krajinách EÚ a ďalších európskych krajinách so zavedeným 
systémom triedenia odpadu)
Vyobrazený symbol na produkte alebo na obale znamená, že s produktom 
by sa nemalo nakladať ako s domovým odpadom. Produkt odovzdajte 
na miesto určené na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Správnou likvidáciou produktu zabránite negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a 
životné prostredie. Recyklácia materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. 
Viac informácií o recyklácii tohto produktu vám poskytne obecný úrad, organizácia na 
spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kúpili.
Nádobku s olejom zlikvidujte až po vyprázdnení.
Tento výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ o elektromagnetickej kompatibilite a 
elektrickej bezpečnosti a problematiky ťažkých kovov v elektrických a 
elektronických zariadeniach.
Týmto K+B Progres, a. s. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia ECG RD 250 
DAB je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese: www.ecg-electro.eu.
Návod na obsluhu je k dispozícii na webových stránkach www.ecg-electro.eu. Zmena 
textu a technických parametrov vyhradená.









w w w.ecg- electro.eu
Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.
Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 
09971/4000-6080 an. (Mo – Fr 9:00 – 16:00)

Čeština
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Slovenčina
Distribútor pre SR: K+B Progres, a. s., organizačná zložka
Mlynské Nivy 71	
821 05 Bratislava	 e-mail: ECG@kbexpert.cz


